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Tafsir ibn Kathir, is a classic Tafsir (commentary of the Qur'an) by Imad ud Din Ibn Kathir. It is
considered to be a summary of the earlier Tafsir al-Tabari. It is popular because it uses Hadith to explain each
verse and chapter of the Qur'an…

Surah Muhammad
ِ ﲪـﻦِ اﻟ َّﺮ ِﺣ
ِ ِﻟ
ﻴﻢ
ٰ َ ْ ﺑِ ْﺴﻢ ا َّ ا َّﺮ
In the Name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful.

ِ !اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ َﻛ َﻔ ُﺮواْ َو َﺻ ّﺪُواْﻋَﻦ َﺳ
ِﻴﻞ ا َّ ِ أَ َﺿ َّﻞأ َ ْﻋ َﻤـﻠ َ ُﻬ ْﻢ

1.

Those who disbelieve and hinder (men) from the path of Allah, He will render their deeds
vain.

ِ اﻟﺼـﻠِ َﺤ
ِّﺌَـﺘِ ِﻬ ْﻢ َوأَ ْﺻﻠ ََﺢ ﺑَﺎ َﳍ ُ ْﻢ5ـﺖ َوءَا َﻣ ُﻨﻮاْ ِﲟَﺎ ﻧ ُ ِّﺰ َل =َ<َ ُﳏ َ َّﻤ ٍﺪ َو ُﻫ َﻮ ا ْﳊ َ ُّﻖ ِﻣﻦ َّرﺑِّ ِﻬ ْﻢ َﻛ َّﻔ َﺮ َﻋﻨْ ُﻬ ْﻢ َﺳ
َّ َْواﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ءَا َﻣ ُﻨﻮاْ َوﻋَ ِﻤﻠُﻮا

2.

But those who believe and do righteous good deeds, and believe in that which is sent
down to Muhammad -- for it is the truth from their Lord -- He expiates from them their sins
and amends their Bal.

ﻚ ﺑِﺄ َ َّن اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ َﻛ َﻔ ُﺮواْا َّﺗﺒ َ ُﻌﻮاْاﻟْﺒَـ ِﻄ َﻞ َوأ َ َّن اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ءَا َﻣ ُﻨﻮاْ ا َّﺗﺒ َ ُﻌﻮاْا ْﳊ َ َّﻖ ِﻣﻦ َّرﺑِّﻬ ِْﻢ
َ ِ ذَﻟ

3.

That is because those who disbelieve follow falsehood, while those who believe follow the
truth from their Lord.

ِ َّﻚ ﻳ َ ْﻀ ِﺮب ا َّ ﻟِﻠﻨ
ﺎس أ َ ْﻣﺜَـﻠ َ ُﻬ ْﻢ
َ ِ َﻛ َﺬﻟ
ُ ُ
Thus does Allah set forth for mankind their parables.

The Reward of the Disbelievers and the Believers,
Allah says.

LLL اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا
Those who disbelieve,
meaning, in the Ayat of Allah.
﴾١﴿ ﻋﻤﺎ َﳍﻢ
ْ َ ِ أ َ َﺿ َّﻞ أ

ُْ َ

ِ ! َو َﺻ ّﺪُوا ﻋَﻦ َﺳLLL
َّ ِﻴﻞ ا

and hinder (men) (Others). from the path of Allah, He will render their deeds vain.

meaning, He renders their deeds vain and futile, and He denies them any rewards or blessings for
them.
This is similar to His saying,

ً ﺜُﻮراN  َﻫﺒَﺂءً َّﻣPَوﻗَ ِﺪ ْﻣﻨَﺂ إ َِﱃ َﻣﺎ ﻋَ ِﻤﻠُﻮاْ ِﻣ ْﻦ ﻋَ َﻤ ٍﻞ ﻓَ َﺠﻌَﻠْﻨ َ ُﺎ
And We will approach what they have done of deeds and make them as dispersed dust. (25:23)
Allah then says,

ِ
ِ اﻟﺼ ِﺎﳊ
ِ
LLL ﺎت
َ َّ َواﻟَّﺬﻳ َﻦ آ َﻣ ُﻨﻮا َوﻋَﻤﻠُﻮا
And those who believe and do righteous good deeds,
Which means that their hearts and souls have believed, and their limbs and their hidden and apparent
acts have complied with Allah's Law.

LLL  َوآ َﻣ ُﻨﻮا ِﲟَﺎ ﻧ ُ ِّﺰ َل = َ<َ ُﳏ َ َّﻤ ٍﺪLLL
And believe in that which has been sent down to Muhammad,
Adding this statement to the previous one is a method of adding a specific meaning to a general one.
This provides proof that after Muhammad's advent, believing in him is a required condition for the true
faith.
Allah then says,

LLL َو ُﻫ َﻮ ا ْﳊ َ ُّﻖ ِﻣﻦ َّرﺑِّ ِﻬ ْﻢLLL
For it is the truth from their Lord.
which is a beautifully placed parenthetical clause.
Thus, Allah says,

ِ ِ َ ِّﺌ5 َﻛ َّﻔ َﺮ ﻋَﻨْ ُﻬﻢ ﺳLLL
﴾٢﴿ ﺻﻠ ََﺢ ﺑَﺎ َﳍﻢ
ْ َﻢ وأﺎ
ُْ

َ ْ

َ ْ

He expiates from them their sins and amends their Bal.
Ibn Abbas, said, "This means their matter.''
Mujahid said, "This means their affair.''
Qatadah and Ibn Zayd both said, "Their condition.''
And all of these are similar in meaning.
It has been mentioned (from the Prophet) in the Hadith of the responding to one who sneezes,

ِ
اﷲ َوﻳُ ْﺼﻠِ ُﺢ ﺑَﺎﻟ َ ُﻜﻢ
ُ ﻳَﻬْﺪﻳ ُﻜ ُﻢ
May Allah guide you and rectify your (Bal) affairs.
Then Allah says,

ِ
ِ ﻚ ﺑِﺄ َ َن اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ َﻛ َﻔﺮوا ا َّﺗﺒ ُﻌﻮا اﻟ ْﺒ
LLL ﺎﻃ َﻞ
ّ َ ذَﻟ
َ َ ُ
That is because those who disbelieve follow falsehood,
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meaning, `We only invalidate the deeds of the disbelievers and overlook the sins of the righteous, and
amend their affairs, because those who disbelieve follow false- hood.' Meaning, they choose
falsehood over the truth.

ِ َّﻟِﻠﻨ
﴾٣﴿ ﺎس أ َ ْﻣﺜَﺎ َﳍﻢ
ُْ

ِ  َوأ َ َّن اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ آ َﻣ ُﻨﻮا ا َّﺗﺒ َ ُﻌﻮا ا ْﳊ َ َّﻖ ِﻣﻦ َّرﺑِّ ِﻬ ْﻢ َﻛ َﺬﻟ ِ َ ﻳﻀLLL
ُ َّ ﻚ َ ْ ﺮ ُب ا

while those who believe follow the truth from their Lord. Thus does Allah set forth for the people their
parables.
Thus He makes the consequence of their actions clear to them, and He shows them where they will
end in their next life -- and Allah knows best.

ِ َﺘﻢ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ َﻛ َﻔ ُﺮواْﻓَ َﻀ ْﺮ َب اﻟ ّ ِﺮﻗ5ُ ِﻓَﺈِذَا ﻟَﻘ
َﺎق
َ ﻮﻫ ْﻢ ﻓَ ُﺸ ُّﺪواْاﻟ َْﻮﺛ
ُ ﺘ ُﻤNُ ﺎب َﺣ َّﱴ إِذَآ أَﺛ َْﺨ
ُ

4.

47:4 So, when you meet those who disbelieve (in battle), smite (their) necks until you have fully
defeated them, then tighten their bonds.

ﻓَﺈ َِّﻣﺎ َﻣ ًّﻨﺎ ﺑَﻌْ ُﺪ َوإ َِّﻣﺎ ﻓِ َﺪآءً َﺣ َّﱴ ﺗَ َﻀ َﻊ ا ْﳊ َ ْﺮ ُب أ َ ْوزَ َار َﻫﺎ
Thereafter (is the time) either for generosity or ransom, until the war lays down its burden.

َﺒْﻠ ُ َﻮ ﺑَﻌْ َﻀ ُﻜ ْﻢ ﺑِﺒَﻌْ ٍﺾ5ّ ِﺂء ا َّ ُ ﻻَﻧْﺘ َ َﺼ َﺮ ِﻣﻨْ ُﻬ ْﻢ َوﻟـ َ ِﻜﻦ ﻟ
َ ِ ذَﻟ
ُ ﻚ َوﻟ َ ْﻮ ﻳ َ َﺸ
Thus, and had Allah so willed, He could have taken vengeance against them;--but (He lets you
struggle) so as to test with one another.

ِ !َواﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ُﻗﺘِﻠُﻮاْ ِﰱ َﺳ
ِﻴﻞ ا َّ ِ ﻓَﻠ َﻦ ﻳُ ِﻀ َّﻞ أ َ ْﻋ َﻤـﻠ َ ُﻬ ْﻢ
But those who are killed in the way of Allah, He will never let their deeds be lost.

َﺳﻴَﻬْ ِﺪﻳ ِﻬ ْﻢ َوﻳُ ْﺼﻠِ ُﺢ ﺑَﺎ َﳍ ُ ْﻢ

5.

He will guide them and amend their condition.

َوﻳُ ْﺪ ِﺧﻠ ُ ُﻬ ُﻢ ا ْﳉَﻨَّﺔَ ﻋَ َّﺮﻓَﻬَﺎ َﳍ ُ ْﻢ

6.

And admit them to Paradise, which He has made known to them.

َﺒِّ ْﺖ أَﻗْ َﺪ َاﻣ ُﻜ ْﻢkُﻳﺄَﻳُّﻬَﺎ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ َءا َﻣ ُﻨﻮاْإِن ﺗَ ُﻨﺼ ُﺮواْا َّ َﻳ َ ُﻨﺼ ْﺮ ُﻛ ْﻢ َوﻳ

7.
O you who believe!

If you support (in the cause of) Allah, He will support you, and make your foothold firm.
8.

َواﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ َﻛ َﻔ ُﺮواْﻓَﺘَﻌْﺴﺎ ً َّﳍ ُ ْﻢ َوأ َ َﺿ َّﻞ أ َ ْﻋ َﻤـﻠ َ ُﻬ ْﻢ
But as for those who disbelieve, misery awaits them, and (Allah) will make their deeds vain.

9.

ُ ْﻢ َﻛﺮ ُِﻫﻮاْ َﻣﺂ أَﻧ َﺰ َل ا َّ ُ ﻓَﺄ َ ْﺣﺒ َ َﻂ أ َ ْﻋ َﻤـﻠ َ ُﻬ ْﻢَّ َ ﻚ ﺑِﺄ
َ ِ ذَﻟ
That is because they hate that which Allah has sent down; so He has made their deeds fruitless.
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The Command to strike the Enemies' Necks, tighten Their Bonds, and then free Them either
by an Act of Grace or for a Ransom
Guiding the believers to what they should employ in their fights against the idolators, Allah says,

ِ َﺘﻢ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا ﻓَ َﻀ ْﺮ َب اﻟ ّ ِﺮﻗ5ُ ِﻓَﺈِذا ﻟَﻘ
LLL ﺎب
ُ
So, when you meet those who disbelieve (in battle), smite their necks,
which means, `when you fight against them, cut them down totally with your swords.'

LLL ﻮﻫ ْﻢ
ُ ﺘ ُﻤNُ  َﺣ َّﱴ إِذَا أَﺛ َْﺨLLL
until you have fully defeated them,
meaning, `you have killed and utterly destroyed them.'

َﺎق ﻓَﺈ َِّﻣﺎ َﻣﻨًّﺎ ﺑَﻌْ ُﺪ َوإ َِّﻣﺎ ﻓِ َﺪاء
َ  ﻓَ ُﺸ ُّﺪوا اﻟ َْﻮﺛLLL
tighten their bonds. Thereafter (is the time) either for generosity or ransom,
`This is referring to the prisoners of war whom you have captured. Later on, after the war ends and the
conflict has ceased, you have a choice in regard to the captives: You may either act graciously toward
them by setting them free without charge, or free them for a ransom that you require from them.'
It appears that this Ayah was revealed after the battle of Badr. At that time, Allah reproached the
believers for sparing many of the enemy's soldiers, and holding too many captives in order to take
ransom from them. So He said then:

ِ
ِ
ِ َ
ِ
َ ٍ ِ َ Nِ َﺎن ﻟt ﻣﺎ
ـﺐ ِّﻣ َﻦ ا َّ ِ َﺳﺒ َ َﻖ
ُ ﻮن ﻟ َ ُﻪ أ َ ْﺳ َﺮى َﺣ َّﱴ ﻳُﺜْﺨ َﻦ ِﰲ اﻻٌّ ْر ِض ُﺗ ِﺮ
ُ ون ﻋَ َﺮ َضاﻟ ّﺪُﻧْﻴَﺎ َوا َّ ُ ﻳُ ِﺮ
َ ﻳﺪ
َ ﱮ أن ﻳ َ ُﻜ
ٌ ﻳﺪ اﻻٌّﺧ َﺮةَ َوا َّ ُ ﻋَﺰِﻳ ٌﺰ َﺣﻜ
ٌ َ ﻟ ّ ْﻮﻻ َﻛﺘv ﻴﻢ
ّ َ َ
َ َِﳌ َﺴ ُﻜﻢ ﻓ
ِ
ﻴﻢ
ٌ ﻴﻤﺂ أ َﺧ ْﺬ ُﺗ ْﻢ = َ َﺬ
ٌ اب ﻋَﻈ
َ ْ َّ
It is not for a Prophet to have captives of war until he had made a great slaughter (among the
enemies) in the land. You desire the commodities of this world, but Allah desires (for you) the
Hereafter. Allah is Mighty and Wise. Were it not for a prior decree from Allah, a severe torment would
have touched you for what you took. (8:67-68)
Allah's saying,

LLL  َﺣ َّﱴ ﺗَ َﻀ َﻊ ا ْﳊ َ ْﺮ ُب أَ ْوزَ َار َﻫﺎLLL
until the war lays down its burden.
Mujahid said: "Until `Isa bin Maryam (peace be upon him) descends.''
It seems as if he derived this opinion from the Prophet's saying,

ال َﻃ ِﺎﺋ َﻔ ٌﺔ ِﻣ ْﻦ أُ َّﻣ ِﱵ َﻇﺎ ِﻫ ِﺮﻳ َﻦ =َ<َ ا ْﳊ َ ّ ِﻖ َﺣ ْﱴ ﻳُﻘَﺎﺗِ َﻞ آ ِﺧ ُﺮ ُﻫ ُﻢ اﻟ ّﺪ ََّﺟﺎل
ُ َﻻ ﺗ ََﺰ
There will always be a group of my Ummah victorious upon the truth, until the last of them fight against
Ad-Dajjal.
Imam Ahmad recorded from Jubayr bin Nufayr who reported from Salamah bin Nufayl that he went to
the Messenger of Allah and said,
"I have let my horse go, and thrown down my weapon, for the war has ended. There is no more
fighting.''
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Then the Prophet said to him,

ِ
َ ُ  ﻳُﺰِﻳ ُﻎ اﷲ ﺗَﻌ َﺎﱃ ُﻗﻠ،ﺎس
ِ ﻢ وﻳ َ ْﺮ ُز ُﻗ ُﻬﻢ اﷲ ﻣِﻨ ْ ُﻬﻢ َﺣ ْﱴ ﻳَﺄ ْ ِﰐ أ َ ْﻣﺮ اﻮ
ِ َّال َﻃ ِﺎﺋ َﻔ ٌﺔ ِﻣ ْﻦ أُ َّﻣ ِﱵ َﻇﺎ ِﻫﺮِﻳ َﻦ =َ<َ اﻟﻨ
 أ َ َﻻ إ َِّن ُﻋﻘ َْﺮ دَا ِر،ﻚ
َ ِ ﷲ َو ُﻫ ْﻢ =َ<َ ذﻟ
ُ  َﻻ ﺗ ََﺰ،ﺎل
ُ َ ْاﻻ َن َﺟﺎءَ اﻟْﻘِﺘ
َ ُ
ُ َ
َ ْ ُ َ ُ  ﻓَﻴُﻘَﺎﺗﻠ،ﻮب أﻗ َْﻮام
ْ ُ ُ
َ
ِ  َوا ْﳋَﻴ ُﻞ َﻣﻌْ ُﻘ ٌ ﻧ،ا ْﳌُ ْﺆﻣِ ِﻨﲔ اﻟ ّﺸَﺎم
ﲑ إ َِﱃ ﻳ َ ْﻮ ِم اﻟْﻘِﻴ َ َﺎﻣﺔ
ْ
ُ َ
ُ ْ َ ﻮد ِﰲ َ َﻮاﺻﻴﻬَﺎ ا ْﳋ
Now the time of fighting has come. There will always be a group of my Ummah dominant over others.
Allah will turn the hearts of some people away (from the truth), so they (that group) will fight against
them, and Allah will bestow on them (war spoils) from them (the enemies) -- until Allah's command
comes to pass while they are in that state. Verily, the center of the believers' abode is Ash-Sham. And
goodness is tied around the horses' foreheads till the Day of Resurrection.
An-Nasa'i also recorded this narration.

Allah then says,

LLL ﻚ َوﻟ َ ْﻮ ﻳ َ َﺸﺎء ا َّ ُ َﻻﻧﺘ َ َﺼ َﺮ ِﻣﻨ ْ ُﻬ ْﻢ
َ ِ  ذَﻟLLL
Thus, and had Allah so willed, He could have taken vengeance against them;
which means that had He so willed, He could have taken immediate vengeance against the
disbelievers with a chastisement or exemplary punishment directly from Him.

LLL َﺒْﻠ ُ َﻮ ﺑَﻌْ َﻀ ُﻜﻢ ﺑِﺒَﻌْ ٍﺾ5ّ ِ َوﻟ َ ِﻜﻦ ﻟLLL
but (He lets you struggle) so as to test with one another.
meaning, He has ordered Jihad and fighting against the enemies in order to try you and test your
affairs.
Allah also expresses His wisdom by the legislation of Jihad in the following two Surahs, Al `Imran and
At-Tawbah, in which He says,

اﻟﺼ ِـﱪِﻳ َﻦ
َّ أ َ ْم َﺣ ِﺴ! ْ ُﺘ ْﻢ أَن ﺗَ ْﺪ ُﺧﻠُﻮاْا ْﳉَﻨَّ َﺔ َو َﳌَّﺎ ﻳَﻌْﻠ َ ِﻢ ا َّ ُ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ َﺟـﻬ َ ُﺪواْ ِﻣﻨ ُﻜ ْﻢ َوﻳَﻌْﻠ َ َﻢ
Or did you think that you would enter the Paradise before Allah had made evident those of you who
fight in His cause and made evident those who are steadfast. (3:142)

ِ
ِِ ٍ
ِ َ
ِ ُ ُ ﻗَـﺘِﻠ
ِ
ﲔ
َ ور ﻗَ ْﻮم ُّﻣ ْﺆﻣﻨ
َ ﻮﻫ ْﻢ ﻳُﻌَ ّﺬﺑْ ُﻬ ُﻢ ا َّ ُ ﺑِﺄﻳْﺪﻳ ُﻜ ْﻢ َو ُﳜْ ِﺰﻫ ْﻢ َوﻳَﻨ ْ ُﺼ ْﺮ ُﻛ ْﻢ =َﻠَﻴ ْ ِﻬ ْﻢ َوﻳ َ ْﺸﻒ ُﺻ ُﺪ
ِ
ِ
ِ
=
ﻴﻢ
ٌ ﻴﻢ َﺣﻜ
ٌ ﺂء َوا َّ ُ =َﻠ
ُ ﻮب ا َّ ُ َ<َ َﻣﻦ ﻳ َ َﺸ
ْ َوﻳُ ْﺬﻫ
ُ ﺐ ﻏَﻴ ْ َﻆ ُﻗﻠُﻮﺑِ ِﻬ ْﻢ َوﻳ َ ُﺘ
Fight them; Allah will then punishes them by your hands, disgrace them, grant you victory over them,
satisfy the breasts of a believing people, and remove the fury of their (the believers') hearts. Allah
turns in forgiveness to whom He wills; Allah is Knowing and Wise. (9:14-15)

Merit of the Martyrs
Since it is customary during wars that many of the believers die, Allah says:
﴾٤﴿ ﻋﻤﺎ َﳍﻢ
ْ َ ِ ﻓَﻠ َﻦ ﻳُ ِﻀ َّﻞ أ

ُْ َ

ِ ! َواﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ُﻗﺘِﻠُﻮا ِﰲ َﺳLLL
َّ ِﻴﻞ ا

But those who are killed in the way of Allah, He will never let their deeds be lost.
which means that He would not let their good deeds go to waste, but would rather multiply and
increase them. Some of them will continue being rewarded for their good deeds for the entire length of
their stay in Al-Barzakh.
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This has been mentioned in a Hadith recorded by Imam Ahmad in his Musnad on the authority of
Kathir bin Murrah, who reported from Qays Al-Judhami, may Allah be pleased with him, that Allah's
Messenger said,

ِ ْ َاب اﻟْﻘ
ِ َ  وﻳَﺄ ْ َﻣ ُﻦ ِﻣ َﻦ اﻟ ْ َﻔ َﺰ ِع ْاﻷ َ ْﻛ، وﻳُ َﺰ َّو ُج ِﻣ َﻦ ا ْﳊُﻮ ِر اﻟْﻌِﲔ، ﻣِ َﻦ ا ْﳉَﻨ َّ ِﺔPُ  وﻳ َ َﺮى َﻣ ْﻘﻌَ َﺪ،ﺌ َ ٍﺔ5ُ ُّﻞ َﺧ ِﻄt  ُﺗ َﻜ َّﻔ ُﺮ ﻋَﻨ ْ ُﻪŒِﻴﺪ ِﺳ َّﺖ ِﺧ َﺼﺎلٍ ِﻋﻨ ْ َﺪ أ َ َّو ِل ﻗَ ْﻄ َﺮةٍ ِﻣ ْﻦ دَ ِﻣ ِﻪ
ِ  َو ِﻣ ْﻦ = َ َﺬ،ﱪ
،ﱪ
ُ ﻳُﻌْ َ‹ اﻟ َّﺸﻬ
َ
َ
َ
َو ُﳛ َ َّ< ُﺣﻠ َّ َﺔ ْاﻹِﳝَﺎن

As the first drop of his blood gushes forth, a martyr is granted six merits:
-

all of his sins are forgiven,

-

he is shown his place in Paradise,

-

he is married to wide-eyed Huris,

-

he is secured from the great fear (on Judgement Day) and

-

the torment of the grave, and

-

he is adorned with the adornments of Iman.

Ahmad was alone in recording this Hadith.

Abu Ad-Darda, may Allah be pleased with him, reported that Allah's Messenger said,

ِ ُ ﻳُ َﺸ َّﻔ ُﻊ اﻟ َّﺸﻬ
ْﺘِﻪ5َﲔ ِﻣ ْﻦ أ َ ْﻫ ِﻞ ﺑ
َ ِﻴﺪ ِﰲ َﺳﺒْﻌ
A martyr is allowed to intercede for seventy members of his household.
This was recorded by Abu Dawud, and there are numerous other Hadiths mentioning the merits of the
martyrs.
As for Allah's saying,

LLL َﺳﻴَﻬْ ِﺪﻳ ِﻬ ْﻢ
He will guide them,
meaning, He will guide them to Jannah.
This is similar to Allah's saying,

ِ
ِ َّْ َـﺮ ِﰲ َﺟﻨٌّﻢ َﲡْ ِﺮى ِﻣﻦ ﲢَ ْﺘِ ِﻬﻢ اﻻﺎ
ِ ِ ِ َّ ْإ َِّن اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ءا َﻣ ُﻨﻮاْوﻋَ ِﻤﻠُﻮا
ِ ِـﺖ اﻟﻨَّﻌ
ﻴﻢ
ُ ُ
َ َ
ْ ِ َ اﻟﺼـﻠ َﺤﺎت ﻳَﻬْﺪﻳ ِﻬ ْﻢ َرﺑُّ ُﻬ ْﻢ ﺑِﺈِﳝ
Indeed, those who have believed and done righteous good deeds, their Lord will guide them because
of their Faith: beneath them rivers will flow in the Gardens of Pleasure. (10:9)
Allah says,
﴾٥﴿  وﻳُ ْﺼﻠِ ُﺢ ﺑَﺎ َﳍﻢLLL

َ

ُْ

and amend their condition.
meaning, their situation and affairs.
﴾٦﴿ ﳉَﻨَّﺔَ ﻋَ َّﺮﻓَﻬَﺎ َﳍﻢ
ْ وﻳُ ْﺪ ِﺧﻠ ُ ُﻬﻢ ا

ُْ

ُ

َ

And (He will) admit them to Paradise, which He has made known to them.
It means that He has acquainted them with Paradise and guided them to it.
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Mujahid said:
"The people of Paradise will be guided to their houses and dwellings and whatever sections Allah
has ordained for them in it. They will not make mistakes in this, nor will they ask anyone for
directions to their dwellings -- as if they had dwelt in it from the time they were first created.''
Al-Bukhari recorded from Abu Sa`id Al-Khudri, may Allah be pleased with him, that Allah's Messenger
said,

ِ إِذَا َﺧﻠ َﺺ ا ْﳌ ْﺆ ِﻣﻨ
ِ
ٍ
ِ
ِ
ِ  َﺣ ْﱴ إذَا ُﻫ ِ ّﺬ ُﺑﻮا َوﻧ ُ ّﻘُﻮا أُ ِذ َن َﳍ ُ ْﻢ ِﰲ ُد ُﺧ،ْﻨ َ ُﻬ ْﻢ ِﰲ اﻟ ُّﺪﻧْﻴﺎ5ََﺎﻧ َ ْﺖ ﺑt ﻮن َﻣ َﻈﺎﻟ ِ َﻢ
 َواﻟ َّ ِﺬي ﻧ َ ْﻔ ِﺴﻲ،ﻮل ا ْﳉَﻨَّ ِﺔ
َ  ﻳَﺘَﻘَﺎ ّ ُﺻ،ﲔ ا ْﳉَﻨَّﺔ َواﻟﻨَّﺎ ِر
َ ُ ُ َ
َ ْ َ ﻮن ﻣ َﻦ اﻟﻨَّﺎر ُﺣ! ُِﺴﻮا ﺑﻘَﻨ ْ َﻄ َﺮة ﺑ
َ
َِ
َ ِِ
ِِ ِ
ِ ِِ ِ ِ
ﺎن ِﰲ اﻟ ُّﺪﻧْﻴَﺎ
َ َ t  إ َِّن أ َﺣ َﺪ ُﻫ ْﻢ ﲟَ ْ ِ˜ﻟﻪ ِﰲ ا ْﳉَﻨَّﺔ أ ْﻫ َﺪى ﻣﻨ ْ ُﻪ ﲟ َ ْ ِ˜ﻟﻪ اﻟَّﺬيPﺑِﻴَﺪ
After the believers securely pass the Fire (on the Day of Judgement), they will be held back upon a
bridge between Paradise and the Fire. There, they will have any acts of injustice that they
committed against one another in the life of this world rectified. After they are completely purified
and cleansed (from injustice), they will be admitted into Paradise. By the One in Whose Hand is my
soul, each one of them will find his way to his dwelling in Paradise better than he found his way to
his dwelling in the worldly life.

Support Allah's Cause, He will then support You
Allah then says:
﴾٧﴿ ﻜﻢ
ُ َﺒِ ْﺖ أَﻗْ َﺪاﻣkُﻳ َ ُﻨﺼ ْﺮ ُﻛﻢ وﻳ

ْ َ

ّ َ ْ

َ ِﻳ
َ َّ ﻳَﺎ أﻳُّﻬَﺎ اﻟَّﺬ َﻦ آ َﻣ ُﻨﻮا إِن ﺗَ ُﻨﺼ ُﺮوا ا

O you who believe!
If you support (the cause of) Allah, He will support you and make your foothold firm.
This is similar to His saying,

Pُ  َ ُﻨﺼ َﺮ َّن ا َّ ُ َﻣﻦ ﻳ َ ُﻨﺼ ُﺮ5ََوﻟ
Indeed, Allah will surely support those who support Him (His cause). (22:40)
That is because the reward is comparable to the type of deed that is performed. Thus, Allah says here,

َﺒِ ّ ْﺖ أَﻗْ َﺪ َاﻣ ُﻜ ْﻢkُ( َوﻳand make your foothold firm).
Allah then says,

LLL َواﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا ﻓَﺘَﻌْ ًﺴﺎ َّﳍ ُ ْﻢ
But as for those who disbelieve -- misery awaits them,
This misery is the opposite of making firm the footholds of the believers who support the cause of
Allah and His Messenger.
It has been confirmed in a Hadith that Allah's Messenger said,

ﻴﻚ ﻓَ َﻼ اﻧْﺘَﻘَﺶ
َ  ﺗَﻌِ َﺲ َواﻧْﺘَﻜ ََﺲ َوإِذَا ِﺷ، ﺗَﻌِ َﺲ ﻋَﺒ ْ ُﺪاﻟْﻘَ ِﻄﻴ َﻔ ِﺔ، ﺗَﻌِ َﺲ ﻋَﺒ ْ ُﺪاﻟ ِ ّﺪ ْر َﻫ ِﻢ،ﺗَﻌِ َﺲ ﻋَﺒ ْ ُﺪاﻟ ِ ّﺪﻳﻨَﺎ ِر
Misery awaits the servant of the Dinar; misery awaits the servant of the Dirham; misery awaits the
servant of velvet. Misery awaits him, and degeneracy; and if he is pricked by a thorn, may he not find
anyone to pull it for him.
This means may Allah not cure him.
Then Allah says,
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﴾٨﴿ ﻋﻤﺎ َﳍﻢ
ْ َ  وأ َ َﺿ َّﻞ أLLL

ُْ َ

َ

and (Allah) will make their deeds vain.
meaning, He will nullify them and make them fruitless.
Thus, Allah says,

LLL ُ َّ ُ ْﻢ َﻛﺮ ُِﻫﻮا َﻣﺎ أَﻧ َﺰ َل اَّ َ ﻚ ﺑِﺄ
َ ِ ذَﻟ
That is because they hate that which Allah has sent down;
which means that they did not want or like what Allah revealed.

َ
﴾٩﴿ ﻋﻤﺎ َﳍﻢ
ْ َ ﻓَﺄ ْﺣﺒ َﻂ أLLL
ُْ َ

َ

so He made their deeds fruitless.

َ
ِ
ِ
ﺎن ﻋَـﻘِﺒ َ ُﺔ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ِﻣﻦ ﻗَﺒْﻠِ ِﻬ ْﻢ
َ َ t  َ ُﻨﻈ ُﺮواْﻛَﻴ ْ َﻒ5َأﻓَﻠ َ ْﻢ ﻳَﺴﲑُواْ ِﰱ اﻻٌّ ْرض ﻓ

10.

Have they not traveled through the earth and seen what happened in the end to those before
them?

دَ َّﻣ َﺮ ا َّ ُ =َﻠَﻴ ْ ِﻬ ْﻢ َوﻟِﻠ ْ َﻜـ ِﻔﺮِﻳ َﻦأ َ ْﻣﺜَـﻠُﻬَﺎ

Allah destroyed them completely, and a similar (awaits) the disbelievers.

ﻚ ﺑِﺄ َ َّن ا َّ َ َﻣ ْﻮ َﱃ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ءَا َﻣ ُﻨﻮاْ َوأَ َّن اﻟ ْ َﻜـ ِﻔﺮِﻳ َﻦ ﻻ َ َﻣ ْﻮ َﱃ َﳍ ُ ْﻢ
َ ِ ذَﻟ

11.

That is because Allah is the Protector of those who believe, whereas the disbelievers have no
protector.

ِ اﻟﺼـﻠِ َﺤ
ٍ َّـﺖ َﺟﻨ
ْ َـ ُﺮٌّـﺖ َﲡْ ِﺮى ِﻣﻦ َﲢْﺘِﻬَﺎ اﻻ
َّ ْإ َِّن ا َّ َﻳُ ْﺪ ِﺧ ُﻞ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ءَا َﻣ ُﻨﻮاْ َوﻋَ ِﻤﻠُﻮا

12.

Certainly Allah will admit those who believe and do righteous good deeds, into Gardens under
which rivers flow (Paradise);

ْ
ِ
ُ ُﻞ اﻻٌّﻧْﻌَ ُـﻢ َواﻟﻨَّ ُﺎر َﻣﺜ ْ ًﻮى َّﳍ ُ ْﻢtْﻮن َﻛ َﻤﺎ ﺗَﺄ
َ ُ ُﻠtﻮن َوﻳَﺄ
َ َواﻟَّﺬﻳ َﻦ َﻛ َﻔ ُﺮواْ ﻳَﺘَ َﻤﺘَّ ُﻌ

while those who disbelieve enjoy their life and eat as cattle eat; but the Fire will be their abode.

ﻚ أ َ ْﻫﻠ َ ْﻜﻨ َ ُـﻬ ْﻢ ﻓَﻼ َﻧـَ ِﺼ َﺮ َﳍ ُ ْﻢ
َ ْﻚاﻟ َّ ِﱴ أَ ْﺧ َﺮ َﺟﺘ
َ َِﺄ َ ِﻳّﻦ ِّﻣﻦ ﻗ َْﺮﻳ َ ٍﺔ ِ• َأ َ َﺷ ُّﺪ ُﻗ َّﻮةً ِّﻣﻦ ﻗ َْﺮﻳَﺘtَو

13.

And how many a town mightier than your town that has driven you out We have destroyed, with
none to help them!

Admonition and Fire for the Disbelievers; Paradise for Those Who have Taqwa
Allah says,

LLL أَﻓَﻠ َ ْﻢ ﻳ َ ِﺴﲑُوا
Have they not traveled?
meaning, those who associate partners with Allah and deny His Messenger.
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LLL ﺎن =َﺎﻗِﺒ َ ُﺔ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ِﻣﻦ ﻗَﺒْﻠِ ِﻬ ْﻢ دَ َّﻣ َﺮ ا َّ ُ =َﻠَﻴ ْ ِﻬ ْﻢ
َ َ t  َ ُﻨﻈ ُﺮوا َﻛﻴ ْ َﻒ5َ ِﰲ ْاﻷ َ ْر ِض ﻓLLL
through the land and seen what happened in the end to those before them Allah destroyed them
completely,
which means that Allah punished them because of their denial and disbelief, and saved the believers
from among them.
That is why He says,

ِ ِ
﴾١٠﴿ ﻦ أ َ ْﻣﺜَﺎ ُﳍَﺎ
َ َﺎﻓﺮِﻳžْ  وﻟﻠLLL
َ

and a similar (end awaits) the disbelievers.
Then Allah says,

ِ َ
﴾١١﴿ ﻦ َﻻ َﻣﻮ َﱃ َﳍﻢ
َ َﺎﻓﺮِﻳžْ َﻣﻮ َﱃ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ آ َﻣ ُﻨﻮا وأ َّن اﻟ
ُْ ْ

َ

َ َ ِ ذَﻟ
ْ َ َّ ﻚ ﺑِﺄ َّن ا

That is because Allah is the Protector of all those who believe, whereas the disbelievers have no
protector.
After the battle of Uhud, Abu Sufyan Sakhr bin Harb, the commander of the idolators at that time,
inquired about the Prophet, Abu Bakr, and Umar, may Allah be pleased with them. When he heard no
response, he announced: "Verily, those three have died!''
Umar then responded to him:
"You lie, O enemy of Allah! Allah has indeed saved those who will displease you. Indeed, those whom
you mentioned are all alive!''
Abu Sufyan then said: "Well, today makes up for (the defeat on) the day of Badr, and the war has its
ups and downs. And indeed, you are going to find mutilation (in the bodies of your dead) that I did not
command, nor did I prohibit.''
Then he turned around chanting: "Glory to Hubal (their greatest idol), Glory to Hubal.''
Allah's Messenger said:

؟Pﻮ
ُ ُ ﺒ5أ َ َﻻ ُ ِﲡ
Aren't you going to respond to him?
The Companions said: "What should we say, O Messenger of Allah''
He said:

ﻗﻟ
اﷲ أَ=ْ<َ َوأ َ َﺟﻞ
ُ Œُﻮ ُﻮا
Say: "Allah is Most High and Most Glorious.''
Then Abu Sufyan said: "We have Al-`Uzza (their second idol), and you have no `Uzza. (Honor).''
Allah's Messenger said: Aren't you all going to respond to him?
They said: "What should we say, O Messenger of Allah''
He said:

ﻗﻟ
اﷲ َﻣ ْﻮ َﻻﻧَﺎ َو َﻻ َﻣ ْﻮ َﱃ ﻟ َ ُﻜﻢ
ُ Œُﻮ ُﻮا
Say: "Allah is our Protector, and you have no protector.''
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Allah then says,

ِ
ِ اﻟﺼ ِﺎﳊ
ٍ َّﺎت َﺟﻨ
ِ ِ
LLL ْ َ ُﺎرَﺎت َﲡْ ِﺮي ِﻣﻦ َﲢْﺘِﻬَﺎ ْاﻷ
َ َّ إ َِّن ا َّ َ ﻳُ ْﺪﺧ ُﻞ اﻟَّﺬﻳ َﻦ آ َﻣ ُﻨﻮا َوﻋَﻤﻠُﻮا
Verily, Allah will admit those who believe and do righteous good deeds into Gardens through which
rivers flow.
meaning, on the Day of Resurrection.

ْ
ْ
ِ
LL ﺎم
َ ُُﻠtﻮن َوﻳَﺄ
َ  َواﻟَّﺬﻳ َﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا ﻳَﺘ َ َﻤﺘَّ ُﻌLLL
ُ َُ ُﻞ ْاﻷَﻧْﻌtﻮن َﻛ َﻤﺎ ﺗَﺄ
Whereas those who disbelieve enjoy their life and eat as cattle eat.
Which means that the disbelievers enjoy their worldly life and eat in it like animals, munching and
gnawing (with greed). They have no concern other than that. Thus, it has been confirmed in the Sahih
that the Messenger of Allah said,

ُ ُﻞ ِﰲ َﺳﺒْﻌَ ِﺔ أ َ ْﻣﻌَﺎءtَْﺎﻓِ ُﺮ ﻳَﺄžْ  َواﻟ،ُ ُﻞ ِﰲ ِﻣ ً َوا ِﺣ ٍﺪtْا ْﳌُ ْﺆ ِﻣ ُﻦ ﻳَﺄ
A believer eats with one intestine, and a disbeliever eats with seven intestines.
Then Allah says,
﴾١٢﴿  واﻟﻨَّﺎر َﻣﺜْﻮى َّﳍﻢLLL.

ُْ

ً ُ

َ

but the Fire will be their abode.
meaning, on the Day of their Reckoning.
Allah then says,

ِ
ِ ﺎﻫﻢﻓَ َﻼ ﻧَﺎ
﴾١٣﴿ ﺻ َﺮ َﳍﻢ
َ َِﺄ َ ِﻳّﻦ ِّﻣﻦ ﻗ َْﺮﻳ َ ٍﺔ ﻫﻲ أَ َﺷ ُّﺪ ُﻗ َﻮةً ِّﻣﻦ ﻗ َْﺮﻳَﺘtو
َ ْﻚ اﻟ َّ ِﱵ أ َ ْﺧ َﺮ َﺟﺘ
ُ َ ﻚ أَ ْﻫﻠ َ ْﻜﻨ
ُْ

ّ

ْ

َ

َ

And how many a town mightier than your town that has driven you out, (meaning, Makkah). We have
destroyed, with none to help them!
This is a great threat and severe warning to the people of Makkah because they rejected Allah's
Messenger, who was the chief of the Messengers and the last of the Prophets. If Allah had destroyed
the previous nations because of their denial of their Messengers, what then would those (people of
Makkah) expect that Allah would do to them in the worldly life and the Hereafter And if the torment
were to be lifted off some of them in this life by the blessing of the presence of the Messenger, the
Prophet of Mercy, the torment will be stored for them in their next life,
as Allah says,

ِ
ِ
ون
َّ ﻮن ا
َ َﺎﻧُﻮاْ ﻳُﺒْﺼ ُﺮt ﻟﺴ ْﻤ َﻊ َوﻣَﺎ
َ َﺎﻧُﻮاْ ﻳ َ ْﺴﺘَﻄﻴ ُﻌt اب َﻣﺎ
ُ ﻳُ َﻀﺎﻋَ ُﻒ َﳍ ُ ُﻢ اﻟْﻌَ َﺬ
Their torment will be doubled! They could not bear to hear (the preaching), and they used not to see
(the truth). (11:20)
Concerning Allah's saying,

ﻚ
َ ِ( ِّﻣﻦ ﻗ َْﺮﻳَﺘthan Your town that has driven you out), This means,
َ ْﻚ اﻟ َّ ِﱵ أ َ ْﺧ َﺮ َﺟﺘ

`its people who have driven you (Muhammad) out from amongst them (the people of Makkah).'
Ibn Abi Hatim recorded from Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, that when Allah's Messenger
left Makkah (at the time of Hijrah -- migration), and he reached the cave and hid inside it, he looked
back toward Makkah and said,
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َ
ِ
ِ ِ ُ  وأَﻧ ْ ِﺖ أ َ َﺣ،ﷲ
ِ
ِ
ﻮﱐ ﻟ َ ْﻢ أ َ ْﺧ ُﺮ ْج ِﻣﻨْﻚ
ِ ﲔ أ َ ْﺧ َﺮ ُﺟ
ُّ أَﻧ ْ ِﺖ أ َ َﺣ
َ ﺐ ﺑ َِﻼ ِد اﷲ إ َِﱃ ا
َ  َوﻟ َ ْﻮ َﻻ أ َّن ا ْﳌُ ْﺸ ِﺮﻛ،َّﺐ ﺑ َِﻼد اﷲ إ َِﱄ
ّ
You are the most beloved to Allah among Allah's lands, and you are also the most beloved to me
among Allah's lands. Were it not that the idolators have driven me out from you, I would never have
left you.
Ibn Abbas then said,
"The worst of enemies is he who transgresses against Allah in His own sacred place, who kills a
person who is not trying to kill him, or who kills because of Jahiliyyah vengeance. Allah then revealed
this Ayah

َﺄ َ ِﻳّﻦ ِّﻣﻦ ﻗ َْﺮﻳ َ ٍﺔt َوto His Prophet,
ِ ِ ٍ = َ t أَﻓَ َﻤﻦ
ِ
ﻮء ﻋَ َﻤﻠِ ِﻪ َوا َّﺗﺒ َ ُﻌﻮاْأ َ ْﻫ َﻮاءَ ُﻫ ْﻢ
َ
ُ ِّﻨَﺔ ّﻣﻦ َّرﺑِّﻪ َﻛ َﻤﻦ ُزﻳّ َﻦ ﻟ َ ُﻪ ُﺳ5َﺎن َ<َ ﺑ

14.

Can then he, who stands on clear evidence from his Lord, be like those for whom their evil deeds
are beautified for them, while they follow their own lusts?
15.

ِ َ
ِ
ِ
َ ٍِ
ِ ْ َ ¤ ٍْ َ ٌﺎر ِّﻣﻦ َّﻣﺂءَﻮن ﻓِﻴﻬَﺂ أ
ٍ َ َّ ْ َ ٌﺎر ِّﻣﻦ ﻟَﲑ ءَا ِﺳﻦٍ َوأ
§ًّ ْ َـ ٌﺮ ِّﻣ ْﻦ ﻋَ َﺴ ٍﻞ ُّﻣ َﺼَﲔ َوأ
َ َّﻣﺜ َ ُﻞ ا ْﳉَﻨَّﺔ اﻟ َّ ِﱴ ُو= َﺪ ا ْﳌُﺘَّ ُﻘ
َ ِْ َـ ٌﺮ ّﻣ ْﻦ َﲬْ ٍﺮ ﻟ َّ َّﺬة ﻟ ّﻠ ّﺸـ ِﺮﺑﱭ ﻟ َّ ْﻢ ﻳ َﺘَﻐ َ َّﲑْ َﻃﻌْ ُﻤ ُﻪ َوأ
The description of Paradise which is promised to those who have Taqwa, (is that) in it are rivers
of water that are not Asin, rivers of milk the taste of which never changes, rivers of wine delicious
to those who drink it, and rivers of refined honey;

ُ ّ ِﻞ اﻟﺜّ ََﻤ َﺮ ِت َو َﻣﻐ ْ ِﻔ َﺮ ٌة ِّﻣﻦ َّر ِّﺑﻬ ِْﻢt َو َﳍ ُ ْﻢ ﻓِﻴﻬَﺎ ِﻣﻦ
and therein for them are all kinds of fruits, and forgiveness from their Lord.

ِ َ َﻛ َﻤ ْﻦ ُﻫﻮ َﺧـﻠِ ٌﺪ ِﰱ اﻟﻨَّﺎ ِر وﺳ ُﻘﻮاْﻣﺂء
ﲪﻴﻤﺎ ًﻓَﻘَ َّﻄ َﻊ أ َ ْﻣﻌَﺂءَ ُﻫ ْﻢ
ً َ َُ
َ
Can this be likened to those who abide eternally in the Fire and are given to drink boiling water
that severs their intestines.

The Worshipper of the Truth and the Worshipper of Lust are not Equal
Allah says:

َ
LLL ِّﻨ َ ٍﺔ ِّﻣﻦ َّرﺑِّ ِﻪ5َﺎن =َ<َ ﺑ
َ َ t أﻓَ َﻤﻦ
Can then he, who stands on clear evidence from his Lord...
This means a person who is upon clear vision and certainty concerning Allah's commands and His
religion, because of the guidance and knowledge that Allah has revealed in His Book, and because of
the pure nature upon which Allah has created him.
﴾١٤﴿ اءﻫﻢ
ُ  َﻛ َﻤﻦ ُز ِﻳّ َﻦ ﻟ َ ُﻪ ﺳﻮء ﻋَﻤﻠِ ِﻪ وا َّﺗﺒ َ ُﻌﻮا أ َ ْﻫﻮLLL

ْ

َ

َ َ ُ ُ

(Can he) be likened to those for whom their evil deeds are beautified for them, while they follow their
own lusts?
which means that they cannot be equal.
This is similar to Allah's saying,
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¨َ ﻚ ا ْﳊ َ ُّﻖ َﻛ َﻤ ْﻦ ُﻫ َﻮ أ َ ْﻋ
َ ِّﻚ ِﻣﻦ َرﺑ
َ ْ أَﻓَ َﻤﻦ ﻳَﻌْﻠ َ ُﻢ أ َ َّﳕَﺂ ُأﻧ ِﺰ َل إِﻟَﻴ
Can he who knows that what has been revealed unto you from your Lord is the truth be like him who is
blind? (13:19)
And,

ِ
ِ
َِ
َ ِ
َ ِ ﻳ ﺴﺘ
ون
َ ـﺐ ا ْﳉَﻨَّﺔ ُﻫ ُﻢ اﻟ ْ َﻔﺂﺋ ُﺰ
ُ ـﺐ ا ْﳉَﻨَّﺔ أ ْﺻ َﺤ
ُ ـﺐ اﻟﻨَّﺎر َوأ ْﺻ َﺤ
ُ ﻻ َ َ ْ َﻮى أ ْﺻ َﺤ
Not equal are the people of the Fire and the people of Paradise. The People of Paradise will be the
successful ones. (59:20)

Description of Paradise
Paradise and Its Rivers
Allah then says:

ِ
ِ
LLL ﻮن
َ َﻣﺜ َ ُﻞ ا ْﳉَﻨَّﺔ اﻟ َّ ِﱵ ُو= َﺪ ا ْﳌُﺘَّ ُﻘ
The description of Paradise which is promised for those who have Taqwa...
Ikrimah said,

ِ َ ْ ( َ َ ُل اThe description of Paradise), "This means its description.''

ِ ْ َ ¤ ْ َ ٌﺎر ِّﻣﻦ َّﻣﺎءَ ﻓِﻴﻬَﺎ أLLL
LLL ٍﲑ آ ِﺳﻦ
In it are rivers of water that are not Asin,
Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, Al-Hasan, and Qatadah all said, "It does not change.''
Qatadah, Ad-Dahhak, and Ata' Al-Khurasani all said, "It is not foul-smelling.''
The Arabs say Asin if its (water) scent changes.

ٍ َ َّ ْ َ ٌﺎر ِﻣﻦ ﻟَ َوأLLL
LLL ﱭ ﻟ َّ ْﻢ ﻳَﺘَﻐ َ َّﲑْ َﻃﻌْ ُﻤ ُﻪ
rivers of milk, the taste of which never changes,
which means that the milk is of utmost whiteness, sweetness, and richness. It has been mentioned in
a Hadith attributed to the Prophet,
"Their milk did not come out of the udders of cattle.''

ِ َ
ِ ٍِ
LLL ﲔ
َ ِْ َ ٌﺎر ّﻣ ْﻦ َﲬْ ٍﺮ ﻟ َّ َّﺬة ﻟ ّﻠ ّﺸَﺎرﺑ َوأLLL
rivers of wine delightful to those who drink it,
which means that the wine does not have a bad taste or foul smell like that of the worldly life. Rather, it
is good in its appearance, taste, smell, and effect, as Allah says,

ﻮن
َ ُﻻ َﻓِﻴﻬَﺎ َﻏ ْﻮ ٌل َوﻻ َ ُﻫ ْﻢ ﻋَﻨْﻬَﺎ ﻳ
َ ˜ ُﻓ
it (the wine) has no bad effects, nor does it cause intoxication. (37:47)
and,

ﻮن
َ ﻻَّ ﻳُ َﺼ َّﺪ ُﻋ
َ ﻮن ﻋَﻨْﻬَﺎ َوﻻ َﻳُ ِ˜ ُﻓ
From which (the wine) they will have no headache, nor will they be intoxicated. (56:19)
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and,

َ ٍِ
ِﲔ
َ ﺑَﻴ ْ َﻀﺂءَ ﻟ َ َّﺬة ﻟ ّﻠ ّﺸـ ِﺮﺑ
white, delicious to the drinkers. (37:46)
It has been mentioned in a Hadith attributed to the Prophet,
"Their wine was not pressed under men's feet.''

LLL §ًّ ْ َ ٌﺎر ِّﻣ ْﻦ ﻋَ َﺴﻞٍ ُّﻣ َﺼَ َوأLLL
and rivers of refined honey;
which means that the honey is of utmost purity and pleasant color, taste, and smell. It has been
mentioned in a Hadith attributed to the Prophet,
"Their honey did not come out of the bellies of bees.''
Imam Ahmad recorded from Hakim bin Mu`awiyah who narrated from his father that Allah's
Messenger said,

ِ َ َّ ِﰲ ا ْﳉَﻨَّ ِﺔ َﲝ ْ ُﺮ اﻟﻠ
ْ َ ُﺎر ِﻣﻨْﻬَﺎ ﺑَﻌْﺪَ ُﺛ َّﻢ ُﺗ َﺸ َّﻘ ُﻖ ْاﻷ،ﱭ َو َﲝ ْ ُﺮ ا ْﳌَﺎءِ َو َﲝْ ُﺮ اﻟْﻌ َ َﺴ ِﻞ َو َﲝْ ُﺮ ا ْﳋ َ ْﻤ ِﺮ
Verily, there is in Paradise a lake of milk, a lake of water, a lake of honey, and a lake of wine. The
rivers then gush out of them.
At-Tirmidhi reported this narration in his section of the Description of Paradise, and he said, "Hasan Sahih.

In the Sahih, it is recorded that Allah's Messenger said,

ِ ُ إِذَا ﺳﺄَﻟْﺘﻢ اﷲ ﺗَﻌﺎﱃ ﻓَﺎﺳﺄَﻟ
ِ
َ
َ ِ
َ
ِ ِ
ش اﻟ َّﺮ ْﲪﻦ
ُ ْ َ َ ُُ َ
ُ  َوﻓَ ْﻮﻗَ ُﻪ ﻋَ ْﺮ،ْ َ ُﺎر ا ْﳉَﻨَّﺔ َوﻣﻨ ْ ُﻪ ُﺗ َﻔ ّﺠ َُﺮ أ، َوأ=ْ<َ ا ْﳉَﻨَّﺔ، اﻟْﻔ ْﺮدَ ْو َس ﻓَﺈِﻧ ّ َُﻪ أ ْو َﺳ ُﻂ ا ْﳉَﻨَّﺔPﻮ
When you ask Allah, ask Him for Al-Firdaws, because it is the central and highest part of the
Paradise, and from it gush the rivers of the Paradise and above it is the Throne of the Most
Merciful.
Allah says,

ِ ُ ّ ِﻞاﻟﺜّ ََﻤﺮt  و َﳍﻢ ﻓِﻴﻬَﺎ ِﻣﻦLLL
LLL ات
َ
ُْ َ
and therein for them are all kinds of fruits, ...
This similar to His saying,

ِ ِ ٍ ِ ِ ّ ِﻳ َ ْﺪ ُﻋﻮن ﻓِﻴﻬَﺎ ﺑ
ﲔ
َ
َ ﻞ ﻓَـﻜﻬَﺔ ءَاﻣﻨž
They will call in it for every kind of fruit in peace and security. (44:55)
And His saying,

ُِ ّ ِﻞ ﻓَـ ِﻜﻬَ ٍﺔ زَ ْو َﺟﺎنt ﻓِﻴ ِﻬ َﻤﺎ ِﻣﻦ
In them will be every kind of fruits in pairs. (55:52)
Allah says

LLL  َو َﻣﻐ ْ ِﻔ َﺮ ٌة ِّﻣﻦ َّرﺑِّ ِﻬ ْﻢLLL
and forgiveness from their Lord.
meaning, in addition to all of the above.
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Allah says,

LLL  َﻛ َﻤ ْﻦ ُﻫ َﻮ َﺧﺎﻟ ِ ٌﺪ ِﰲ اﻟﻨَّﺎ ِرLLL
Can this be likened to those who abide eternally in the Fire?
meaning, `can those that We have described their position in the Paradise be like those who will abide
eternally in the Fire?'
They are not equal, and nor are those who will be in the high ranks (in the Paradise) and those who
will be in the lowest depths (Hell).

ِ
LLL ﻴﻤﺎ
ً  َو ُﺳ ُﻘﻮا َﻣﺎء َﲪLLL
and are given to drink boiling water,
meaning, extremely hot; so hot that it is unbearable.
﴾١٥﴿ ءﻫﻢ
ُ  ﻓَﻘَ َّﻄ َﻊ أ َ ْﻣﻌَﺎLLL

ْ

that severs their intestines,
meaning, that will cut their insides -- both bowels and intestines.
We seek refuge in Allah from that.

16.

ِ
ِ َ ﻚ ﺣ َﱴ إِذَا َﺧﺮﺟﻮاْ ِﻣﻦ ِﻋﻨ ِﺪ
ً ﺎل َءاﻧِﻔﺎ
ّ َ َ ْ َو ِﻣﻨْ ُﻬ ْﻢ َّﻣﻦ ﻳ َ ْﺴﺘَﻤ ُﻊ إِﻟَﻴ
َ َك ﻗَﺎﻟُﻮاْﻟﻠ َّ ِﺬﻳ َﻦ ُأو ُﺗﻮاْ اﻟْﻌِﻠ ْ َﻢ َﻣﺎذَا ﻗ
ْ ُ َ

And among them are some who listen to you till when they go out from you, they say to those
who have received knowledge: "What is it that he has said just now?"

ﻚ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ َﻃﺒ َ َﻊ ا َّ ُ = َ<َ ُﻗﻠُﻮﺑِ ِﻬ ْﻢ َوا َّﺗﺒ َ ُﻌﻮاْأ َ ْﻫ َﻮآءَ ُﻫ ْﻢ
َ ُِأ ْوﻟـ َﺌ

Such are men whose hearts Allah has sealed because they followed their lusts.
17.

َواﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ا ْﻫﺘ َ َﺪ ْواْزَادَ ُﻫ ْﻢ ُﻫ ًﺪى َوءَاﺗَ ُـﻬ ْﻢ ﺗَ ُﻘ َﻮ ُاﻫ ْﻢ

And as for those who accept guidance, He increases them in guidance and bestows on them their
Taqwa.
18.

ًاﻟﺴﺎﻋَﺔَ أَن ﺗَﺄْﺗِﻴ َ ُﻬ ْﻢ ﺑَﻐْﺘَﺔ
َّ َّون إِﻻ
َ ﻓَﻬَ ْﻞ ﻳ َ ُﻨﻈ ُﺮ

Do they then await except that the Hour should come upon them suddenly?

ْ ُ ْﻢ ِذﻛ َْﺮ ُاﻫ ْﻢَﻓَﻘَ ْﺪ َﺟﺂءَ أ َ ْﺷ َﺮ ُاﻃﻬَﺎ ﻓَﺄ َ َّﱏ َﳍ ُ ْﻢ إِذَا َﺟﺂء
But already there have come (some of) its portents; and when it (actually) is on them, how can
they benefit then by their reminder?
19.

ِ ِ
َ
ِ َﻚ وﻟِﻠْﻤ ْﺆ ِﻣﻨِﲔ وا ْﳌ ْﺆ ِﻣﻨ
ـﺖ
ُ َ َ ُ َ َ ِﻓَﺎ=ْﻠ َ ْﻢ أﻧ ّ َُﻪ ﻻَإِﻟ َ َـﻪ إِﻷا َّ ُ َوا ْﺳﺘَﻐْﻔ ْﺮ ﻟ َﺬﻧﺒ

So know that La ilaha illallah and ask forgiveness for your sin, and also for (the sin of) believing
men and women.

َوا َّ ُ ﻳَﻌْﻠ َ ُﻢ ُﻣﺘَﻘَﻠَّﺒ َ ُﻜ ْﻢ َو َﻣﺜ ْ َﻮا ُﻛ ْﻢ

And Allah knows well your moving about, and your place of rest.
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The Description of the Situation of the Hypocrites and the Command to maintain
Tawhid and seek Forgiveness
Allah says,

LLL ك
َ ْ َو ِﻣﻨ ْ ُﻬﻢ َّﻣﻦ ﻳ َ ْﺴﺘَ ِﻤ ُﻊ إِﻟَﻴ
َ ﻚ َﺣ َّﱴ إِذَا َﺧ َﺮ ُﺟﻮا ِﻣ ْﻦ ِﻋﻨ ِﺪ
And among them are some who listen to you till when they go out from you,
Allah describes the hypocrites' stupidity and limited understanding. They used to sit before Allah's
Messenger and listen to his words without understanding anything. Then when they left from his
presence,

LLL  ﻗَﺎﻟُﻮا ﻟِﻠ َّ ِﺬﻳ َﻦ ُأو ُﺗﻮا اﻟْﻌِﻠ ْ َﻢLLL
they say to those who have received knowledge, (from the Companions).

LLL ﺎل آﻧِﻔًﺎ
َ َ َﻣﺎذَا ﻗLLL
"What is it that he has said just now?''
meaning, at this moment. They did not understand what he said, nor did they care about it.
Allah says,
﴾١٦﴿ ھ ْم
ُ أَھْ َواء

 "ُ!ُو ِ ِ ْم َوا َ ُ وا#!َ $َ ُ% &َ َ ِ)ن َط
َ  َِك ا ذ,َ  أ ُ ْو...

Such are the men whose hearts Allah has sealed because they followed their lusts.
which means that they had neither sound understanding nor correct intentions.
Allah then says,

LLL َواﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ْاﻫﺘ َ َﺪ ْوا زَادَ ُﻫ ْﻢ ُﻫ ًﺪى
And as for those who accept guidance, He increases them in guidance,
which means that those who seek guidance, Allah facilitates it for them; He guides them to it, makes
them firm on it, and gives them more of it.
﴾١٧﴿ ﻮاﻫﻢ
ُ  وآﺗَ ُﺎﻫﻢ ﺗَ ْﻘLLL

ْ

ْ

َ

and bestows on them their Taqwa.
meaning, He inspires them to their righteous guidance.
Allah then says,

LLL ًاﻟﺴﺎﻋَﺔَ أَن ﺗَﺄْﺗِﻴ َ ُﻬﻢ ﺑَﻐْﺘَﺔ
َّ ون إ َِّﻻ
َ ﻓَﻬَ ْﻞ ﻳ َ ُﻨﻈ ُﺮ
Do they then await except that the Hour should come upon them suddenly,
meaning, while they are unaware of it.

LLL  ﻓَﻘَ ْﺪ َﺟﺎء أَ ْﺷ َﺮ ُاﻃﻬَﺎLLL
But already there have come (some of) its portents;
meaning, the signs of its approach.
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This is similar to Allah's saying,

 أ َ ِزﻓَ ِﺖ اﻻٌّ ِزﻓَ ُﺔv َﻫـ َﺬا ﻧ َ ِﺬﻳ ٌﺮ ِّﻣ َﻦ اﻟﻨُّ ُﺬ ِر اﻻٍّ ْو َﱃ
This is a warner of the warners of old. The approaching Day has drawn near. (53:56-57)
And His saying,

اﻟﺴﺎﻋَ ُﺔ َواﻧ َﺸ َّﻖ اﻟ ْ َﻘ َﻤ ُﺮ
َّ اﻗْ َﱰَﺑ َ ِﺖ
The Hour has drawn near, and the moon has split. (54:1)
And His saying,

Pﻮ
ُ ُ  أ َ ْﻣ ُﺮ ا َّ ِ ﻓَﻼ َﺗَ ْﺴﺘَﻌْ ِﺠﻠÀَ َ أ
The command of Allah is coming, so do not be impatient for it. (16:1)
And His saying,

ٍ
ِ ِ َّاﻗْ َﱰب ﻟِﻠﻨ
ﻮن
َ ﺎس ﺣ َﺴـﺒ ُ ُﻬ ْﻢ َو ُﻫ ْﻢ ِﰱ َﻏ ْﻔﻠَﺔ ُّﻣﻌْﺮ ُِﺿ
َ َ
The people's Day of Reckoning has approached while they turn away in heedlessness. (21:1)
Thus, the Messenger's advent is one of the signs of the Hour, because he is the Finality of the
Messengers. With him, Allah has completed the religion and established the evidence against all
people in a way that was never done by a previous Prophet. Allah's Messenger has most clearly
informed about the signs and indications of the Hour, as we have discussed elsewhere.
Al-Bukhari recorded from Sahl bin Sa`d, may Allah be pleased with him, that he saw Allah's
Messenger bring his index and middle fingers together while he said,

ُ ِْ ُ
 َ )ْن0 َ 1َ َ $02
َ  َوا0 َ َت أ
I have been sent before the Hour as these two (fingers).
Allah continues,

َ
﴾١٨﴿ اﻫﻢ
ُ ْ ُﻢ ِذﻛ َْﺮ ﻓَﺄ َّﱏ َﳍﻢ إِذَا َﺟﺎءLLL
ْ

ُْ

ْ

and when it (actually) is on them, how can they benefit then by their reminder?
meaning, how would remembering benefit the disbelievers when the Hour comes upon them
This is similar to Allah's saying,

ﻧﺴـ ُﻦ َوأ َ َّﱏ ﻟ َ ُﻪ اﻟ ِّﺬﻛ َْﺮى
َ ﻳ َ ْﻮ َﻣﺌِ ٍﺬ ﻳَﺘ َ َﺬ َّﻛ ُﺮ ا ِﻹ
On that Day will the human being remember, but what would that remembrance avail him then?
(89:23)
And His saying,

َ ِ
َﺎنِ ﺑَﻌِﻴ ٍﺪžش ِﻣﻦ َّﻣ
ُ َّﻨ َ ُﺎوÁَوﻗَﺎﻟُﻮاْءَ َاﻣﻨَّﺎ ﺑِﻪ َوأ َّﱏ َﳍ ُ ُﻢ اﻟ
They will say (in the Hereafter): "Now we believe in it!'' But how could they claim belief from such a far
place? (34:52)
Allah then says,
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LLL ُ َّ ﻓَﺎ=ْﻠ َ ْﻢ أَﻧ ّ َُﻪ َﻻ إِﻟ َ َﻪ إ َِّﻻ ا
So know that La ilaha illallah,
This is a declaration that there is no true God except Allah. It is not something that is easy for him to
command the people to have knowledge of. That is why Allah connected it with,

ِ ِ
ِ َﻚ وﻟِﻠْﻤ ْﺆ ِﻣﻨِﲔ وا ْﳌ ْﺆ ِﻣﻨ
LLL ﺎت
ُ َ َ ُ َ َ ِ َوا ْﺳﺘَﻐْﻔ ْﺮ ﻟ َﺬﻧﺒLLL
and ask forgiveness for your sin and for the believing men and women.
In the Sahih, it is recorded that Allah's Messenger used to say,

، َ ِﱵ َو َﺟﻬْﻠِﻲ َوإِ ْﺳ َﺮ ِاﰲ ِﰲ أ َ ْﻣ ِﺮي َو َﻣﺎأَﻧ ْ َﺖ أَ=ْﻠ َ ُﻢ ﺑِ ِﻪ ِﻣ ِ ّﲏÂاﻟﻠ ْ ُﻬ َّﻢ ا ْﻏ ِﻔ ْﺮ ِﱄ َﺧ ِﻄﻴ
ﻚ ِﻋﻨْ ِﺪي
َ ِ ُ ُّﻞ ذﻟt َو، َو َﺧ َﻄﺌِﻲ َوﻋَ ْﻤ ِﺪي،اﻟﻠ ْ ُﻬ َّﻢ ا ْﻏ ِﻔ ْﺮ ِﱄ َﻫ ْﺰ ِﱄ َو ِﺟ ِ ّﺪي
O Allah, forgive my sin, my ignorance, my immoderation in my affairs, and all that
You know better about my (faults) than myself.
O Allah, forgive for me my joking, my seriousness, my unintended error, and my
deliberate (mistakes) -- and I have done of all that.

It is also reported in the Sahih that he used to say at the end of the prayer,

 أَﻧ ْ َﺖ إِﳍِﻲ َﻻ إ َِﻟﻪ إ َِّﻻ أَﻧْﺖ، َو َﻣﺎ أَﻧ ْ َﺖ أَ=ْﻠ َ ُﻢ ﺑِ ِﻪ ِﻣ ِ ّﲏ، َو َﻣﺎ أ َ ْﺳ َﺮﻓْ ُﺖ، َو َﻣﺎ أ َ ْﺳ َﺮ ْر ُت َو َﻣﺎ أَ=ْﻠَﻨْ ُﺖ،اﻟﻠ ْ ُﻬ َّﻢ ا ْﻏ ِﻔ ْﺮ ِﱄ َﻣﺎ ﻗَ ّﺪ َْﻣ ُﺖ َو َﻣﺎ أ َ َّﺧ ْﺮ ُت
O Allah, forgive for me what I have previously done, what I may commit in future, what I
have committed secretly, what I have committed openly, what I have done excessively, and
all sins that You know better than me. You are my God. There is no (true) God except You.

It is also recorded in the Sahih that he used to say,

َ
َ
ِ
ِ ِ َِ
َﺳﺘﻐ ِﻔ
ﲔ َﻣ َّﺮة
ُ َّﻳَﺎأﻳُّﻬَﺎ اﻟﻨ
َ ﻮب إِﻟَﻴْﻪ ِﰲ اﻟْﻴ َ ْﻮم أ ْﻛﺜ َ َﺮ ﻣ ْﻦ َﺳﺒْﻌ
ُ  ﻓَﺈ ِِّﱐ أ ْ َ ْ ُﺮ اﷲَ َوأ ُﺗ،ﺎس ُﺗﻮ ُﺑﻮا إ َِﱃ َرﺑِّ ُﻜ ْﻢ
O people! Repent to your Lord! Verily, I ask Allah for forgiveness and repent to Him
more than seventy times every day.

Allah then says,
﴾١٩﴿ ﻜﻢ و َﻣﺜْﻮا ُﻛﻢ
ُ ﻳَﻌْﻠَﻢ ﻣﺘَﻘَﻠَّﺒ

ْ َ َ ْ َ

ُ ُ

ُ َّ  َواLLL

And Allah knows well your moving about, and your place of rest.
means, He knows how you behave during the day, and where you settle at night.

17

This is similar to His saying,

َو ُﻫ َﻮ اﻟ َّ ِﺬى ﻳَﺘ َ َﻮ َّﻓـ ُﻜﻢ ﺑِﺎﻟ َّﻴ ْ ِﻞ َوﻳَﻌْﻠ َ ُﻢ َﻣﺎ َﺟ َﺮ ْﺣﺘُﻢ ﺑِﺎﻟﻨَّﻬَﺎ ِر
It is He Who takes your souls by night and knows all that you do by day. (6:60)
And He says,

ٍ َ ُ ٌّﻞ ِﰱ ِﻛﺘt ﴿و َﻣﺎ ِﻣﻦ دَآﺑَّ ٍﺔ ِﰲ اﻻٌّ ْر ِض إِﻻَّ= َ<َ ا َّ ِ ِر ْز ُﻗﻬَﺎ َوﻳَﻌْﻠ َ ُﻢ ُﻣ ْﺴﺘَﻘَ َّﺮ َﻫﺎ َو ُﻣ ْﺴﺘ َ ْﻮدَﻋَﻬَﺎ
ٍ ِﺎب ُّﻣﺒ
ﲔ
َ
And there is no moving creature on earth but its provision is up to Allah, and He knows its dwelling
place and its deposit (before birth and after death) -- all is in a clear register. (11:6)

ِ ُ وﻳ َ ُﻘ
ﻮر ٌة
َ
َ ﻮل اﻟَّﺬﻳ َﻦ ءَا َﻣ ُﻨﻮاْﻟ َ ْﻮﻻ َﻧ ُ ِّﺰﻟ َ ْﺖ ُﺳ

20.

Those who believe say: "Why is not a Surah sent down (for us)?''

ِ ْﳌﻐ
ِ ِ ِ
ِ َ ْ ﺎل رأَﻳ
ُ
=َﻠَﻴ ْ ِﻪ ِﻣ َﻦ ا ْﳌ َ ْﻮ ِتÅ
َ ْ ون إِﻟَﻴ
َ ﺖ اﻟَّﺬﻳ َﻦ ِﰱ ُﻗﻠُﻮﺑِ ِﻬ ْﻢ َّﻣ َﺮ ٌض ﻳ َ ُﻨﻈ ُﺮ
ِّ ْ َ ﻚ ﻧ َ َﻈ َﺮ ا
َ ُ َ ﻮر ٌة ُّﳏ ْ َﻜ َﻤ ٌﺔ َو ُذﻛ َﺮ ﻓﻴﻬَﺎ اﻟْﻘﺘ
َ ﻓَﺈِذَآ أﻧ ِﺰﻟ َ ْﺖ ُﺳ
But now that a decisive Surah is sent down mentioning fighting, you can see those in whose
hearts is disease (of hypocrisy) looking at you with the look of one who is about to faint for fear of
death.

ﻓَﺄ َ ْو َﱃ َﳍ ُ ْﻢ
But it was better for them.

وف
ٌ ﺎﻋ ٌﺔ َوﻗَ ْﻮ ٌل َّﻣﻌْ ُﺮ
َ َﻃ

21.
Obedience and good words.

ﺎن َﺧ ْﲑا ً َّﳍ ُ ْﻢ
َ َžَ ﻓَﺈِذَا ﻋَ َﺰ َم اﻻّ ٌْﻣ ُﺮ ﻓَﻠ َْﻮ َﺻ َﺪ ُﻗﻮاْا َّ َ ﻟ
And when the matter is resolved, then if they had been true to Allah, it would have been better for
them.
22.

َ ِ
ِ َ
ِ
ﺎﻣ ُﻜ ْﻢ
َ ْ ُﺘ ْﻢ أن ُﺗ ْﻔﺴ ُﺪواْ ِﰱ اﻻٌّ ْرض َو ُﺗﻘَ ّﻄ ُﻌﻮاْأ ْر َﺣ5َّْ ُﺘ ْﻢ إِن ﺗَ َﻮﻟ5ﻓَﻬَ ْﻞ ﻋَ َﺴ
So would you perhaps, if you turned away, spread corruption on earth, and sever your ties of
kinship.

23.

ﻚ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ﻟَﻌَﻨ َ ُﻬ ُﻢ ا َّ ُ ﻓَﺄ َ َﺻ َّﻤ ُﻬ ْﻢ َوأ َ ْﻋ َ¨ أَﺑْ َﺼـ َﺮ ُﻫ ْﻢ
َ ِأ َ ْوﻟـ َﺌ
Such are the ones whom Allah has cursed, so that He has made them deaf and blinded their
vision.

The Situation of the True Believer and the Sick-Hearted when the Command for Jihad
was revealed
Allah mentions that the believers were hoping that Jihad would be legislated. But when Allah ordained
it, many of the people turned back, as Allah says,
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ِ
ِ َ أَﻟَﻢ ﺗ ََﺮ إ َِﱃ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ﻗِ َ ﻛﻔ
َﻗِﻴﻤ ﻟﺼﻠ ﺗ ﻟ ﻛ
ﺎس َﻛ َﺨ ْﺸﻴ َ ِﺔ ا َّ ِ أ َ ْو أ َ َﺷ َّﺪ
َ َّﺎل إِذَا ﻓَﺮِﻳ ٌﻖ ِّﻣﻨْ ُﻬ ْﻢ َﳜْ َﺸ ْﻮ َن اﻟﻨ
ُ َ ﺐ=َﻠَﻴ ْ ِﻬ ُﻢ اﻟْﻘِﺘ
ْ
َ ﻴﻞ َﳍ ُ ْﻢ ُ ُّﻮاْأﻳْﺪﻳ َ ُﻜ ْﻢ َوأ ُ ﻮاْا َّ َﻮةَ َوءَا ُﻮاْا َّﺰ َﻮةَﻓَﻠ َ َّﻤﺎ ُﻛﺘ
ِ
ِ
ِ
َ
َ
َ
ٍ ﺎل ﻟ َ ْﻮﻻ أ ّﺧ َْﺮﺗَﻨَﺎ إ َِﱃ أ َﺟ ٍﻞ ﻗَ ِﺮ
ٌ ِﻳﺐ ُﻗ ْﻞ َﻣﺘَـ ُﻊ اﻟ ُّﺪﻧ ْﻴَﺎ ﻗَﻠ
ً ﻴﻼÁِ َﻮن ﻓ
َ َ ْﻨَﺎ اﻟْﻘِﺘ5َﺖ =َﻠ
َ ْ َﺒÁَﺧ ْﺸﻴَﺔً َوﻗَﺎﻟُﻮاْ َرﺑَّﻨَﺎ ﻟ َﻢ َﻛ
َ  َوﻻ َ ُﺗ ْﻈﻠ َ ُﻤÇَ ﻴﻞ َواﻻٌّﺧ َﺮ ُة َﺧ ْﲑٌ ﳌّ َﻦِ ا ّﺗ
Have you not seen those who were told:
"Restrain your hands (from fighting), establish the Salah, and give Zakah.''
But then when fighting was ordained for them, you find a party of them fearing the people as they fear
Allah or more. They said: "Our Lord! Why have You decreed fighting upon us If only You have
postponed us for a short period.''
Say: "The enjoyment of this world is little. The Hereafter is far better for him who had Taqwa of (Allah),
and you will not be dealt with unjustly, even as much as a thin thread (inside a date's pit).'' (4:77)
Similarly, Allah says here,

ِ ُ وﻳ َ ُﻘ
LLL ﻮر ٌة
َ
َ ﻮل اﻟَّﺬﻳ َﻦ آ َﻣ ُﻨﻮا ﻟ َ ْﻮ َﻻ ﻧ ُ ِّﺰﻟ َ ْﺖ ُﺳ
Those who believe say: "Why is not a Surah sent down (for us)?''
means, a Surah containing an order to fight.
Then He says,

ِ ﻚ ﻧ َ َﻈﺮ ا ْﳌَﻐ ْ ِﺸ ِﻲ =َﻠَﻴ ِﻪ ِﻣﻦ ا ْﳌَﻮ
َ َ  ﻓَﺈِذَا ُأﻧ ِﺰﻟ َ ْﺖ ﺳﻮر ٌة ُّﳏ ْ َﻜﻤ ٌﺔ و ُذ ِﻛﺮ ﻓِﻴﻬَﺎ اﻟْﻘِﺘLLL
﴾٢٠﴿ ت ﻓَﺄَو َﱃ َﳍﻢ
َ
َ َ ﺖ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ِﰲ ُﻗﻠُﻮﺑِﻬِﻢ َّﻣ َﺮ ٌض ﻳ َ ُﻨﻈﺮون إِﻟَﻴ
َ ْ ﺎل رأﻳ
َ
ُ
ُْ ْ

ْ

ْ ّ

ْ َ ُ

َ

َ َ

َ ُ

But now that a decisive Surah is sent down mentioning fighting, you can see those in whose hearts is
disease looking at you with the look of one who is about to faint for fear of death. But it was better for
them.
meaning, due to their fear, terror, and cowardice concerning meeting the enemies.
Allah then encourages them by saying,

LLL وف
ٌ َﻃﺎﻋَ ٌﺔ َوﻗَ ْﻮ ٌل َّﻣﻌْ ُﺮ
obedience and good words.
which means that it would have been better for them to listen and obey in that present situation.

LLL  ﻓَﺈِذَا ﻋَ َﺰ َم ْاﻷَ ْﻣ ُﺮLLL
When the matter (of fighting) is resolved.
which means when the situation becomes serious and the time of fighting truly arrives.

LLLَ َّ  ﻓَﻠ َْﻮ َﺻ َﺪ ُﻗﻮا اLLL
if they had been true to Allah,
meaning, by making their intentions sincerely for Him.
﴾٢١﴿ ﺎن َﺧ ْﲑا َّﳍﻢ
َ َž ﻟLLL

ُْ ً

it would have been better for them.
Allah then says,
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LLL ْ ُﺘ ْﻢ5َّْ ُﺘ ْﻢ إِن ﺗَ َﻮﻟ5ﻓَﻬَ ْﻞ ﻋَ َﺴ
So would you perhaps, if you turned away,
meaning, from Jihad and you withdrew from it.
﴾٢٢﴿ ﻜﻢ
ُ  أَن ُﺗ ْﻔ ِﺴ ُﺪوا ِﰲ ْاﻷَر ِض و ُﺗﻘَ ّ ِﻄ ُﻌﻮا أَر َﺣﺎﻣLLL

ْ َ ْ

َ

ْ

spread corruption on earth, and sever your ties of kinship.
which means, would you then go back to your old practices of the time of ignorance: shedding blood
and severing kinship ties
Allah then says,
﴾٢٣﴿ ﻋ َ¨ أَﺑ ْ َﺼﺎر ُﻫﻢ
ْ َ ﻓَﺄَﺻ َﻤ ُﻬﻢ وأ

ْ َ

ِ َ ُِأوﻟَﺌ
ْ
َ ْ ّ َ ُ َّ ﻚ اﻟَّﺬﻳ َﻦ ﻟَﻌَﻨ َ ُﻬ ُﻢ ا

Such are the ones whom Allah has cursed, so He has made them deaf and blinded their vision.
This involves a general prohibition of spreading corruption on earth, and a specific prohibition of
severing the ties of kinship. In fact, Allah has commanded the people to establish righteousness on
earth, as well as to join the ties of kinship by treating the relatives well in speech, actions, and
spending wealth in charity. Many authentic and sound Hadiths have been reported through numerous
routes of transmission from Allah's Messenger in this regard.
Al-Bukhari recorded from Abu Hurayrah, may Allah be pleased with him, that Allah's Messenger said,

ِ َ  ﻫ َﺬا ﻣﻘَﺎم اﻟْﻌ ِﺎﺋ ِﺬ ﺑŒ ﻓَﻘَﺎﻟَﺖ، ﻣ ْﻪŒَﺧﻠ ََﻖ اﷲ ﺗَﻌ َﺎﱃ ا ْﳋَﻠ َْﻖ ﻓَﻠ َ َﻤﺎ ﻓ َﺮغَ ِﻣﻨﻪ ﻗَﺎﻣ ِﺖ اﻟ َﺮ ِﺣﻢ ﻓَﺄَﺧ َﺬ ْت ِﲝ َ ْﻘ ِﻮ اﻟ َﺮ ْﲪﻦِ ﻋَ َّﺰ وﺟ َّﻞ ﻓَﻘَﺎل
ِ ِ
َ
ﲔ أ َ ْن
َ ُ ّ َ ُْ َ ّ
ْ
ّ
ََ
َ ُ َ
َ ُ
َ َ
َ ْ  أ َﻻ ﺗ َْﺮ َﺿŒ ﻓَﻘَﺎلَ ﺗَﻌَ َﺎﱃ،ِﻚ ﻣ َﻦ اﻟ ْ َﻘﻄﻴﻌَﺔ
َ
ِ
ِ
ِ
ﺑ
ﻣ
ﻄ
ﻗ
 ﻓَ َﺬاك ﻟَﻚŒَ ﻗَﺎل، َ<َ Œأ َ ِﺻ َﻞ َﻣ ْﻦ َو َﺻﻠَﻚ َوأ ْ َ َﻊ َ ْﻦ ﻗَ َﻄﻌَﻚ؟ ﻗَﺎﻟ َ ْﺖ
After Allah completed creating the creation, the womb stood up and pulled at the lower garment of
the Most Merciful.
He said, 'Stop that!'
It replied, 'My stand here is the stand of one seeking refuge in you from severance of ties.'
Allah said, 'Would it not please you that I join whoever joins you and sever whoever severs you.'
It replied, 'Yes indeed!'
He said, 'You are granted that!'
Abu Hurayrah then added, "Read Ayah

ْﺘُ ْﻢ5َّْﺘُ ْﻢ إِن ﺗَ َﻮﻟ5 ﻓَﻬَ ْﻞ ﻋَ َﺴif you wish.”

Then Al-Bukhari recorded it with another wording which states that the Messenger of Allah said,
"Read Ayah

ْﺘُ ْﻢ5َّْﺘُ ْﻢ إِن ﺗ ََﻮﻟ5 ﻓَﻬَ ْﻞ ﻋَ َﺴif you wish.”

Imam Ahmad recorded from Abu Bakrah, may Allah be pleased with him, that Allah's Messenger said:

ِﻣ
ِ َ َﺣ
 ِﻣ َﻦ اﻟْﺒَﻐ ْ ِﻲ َوﻗَ ِﻄﻴﻌَ ِﺔ اﻟ َّﺮ ِﺣﻢ،ِ َﻣ َﻊ َﻣﺎ ﻳ َ َّﺪ ِﺧ ُﺮ ﻟ ِ َﺼﺎ ِﺣﺒِ ِﻪ ِﰲ ْاﻻ ِﺧ َﺮة،اﷲ ﺗَﻌَ َﺎﱃ ُﻋ ُﻘﻮﺑَﺘ َ ُﻪ ِﰲ اﻟ ُّﺪﻧْﻴَﺎ
ُ َﻣﺎ ْﻦ ذَﻧ ْ ٍﺐ أ ْ َﺮى أ ْن ﻳُﻌَ ّﺠ َﻞ
No sin deserves that Allah hasten its punishment in the worldly life, in addition to what He reserves
in the Hereafter for those who commit it, more than injustice and severance of the ties of kinship.
This was also recorded by Abu Dawud, At-Tirmidhi, and Ibn Majah.
At-Tirmidhi said, "This Hadith is Sahih.''
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Imam Ahmad recorded from Thawban, may Allah be pleased with him, that Allah's Messenger said,

ﻓَﻠْﻴ َ ِﺼ ْﻞ َر ِﲪَﻪ، ِّ ََﺴ ُﺎء ِﰲ ْاﻷ ََﺟ ِﻞ َواﻟ ِّﺰﻳَﺎدَ ُة ِﰲ اﻟ ّ ِﺮزْقN اﻟPُ َﻣ ْﻦ َﺳ َّﺮ
Whoever likes for his life to be extended, and his provision increased, let him connect his ties of
kinship.
Ahmad was alone in recording this narration, but it has a supporting narration in the Sahih.

Imam Ahmad recorded from Abdullah bin `Amr, may Allah be pleased with him, that Allah's
Messenger said,

ِ
ِ  َوﻟ ِﻜﻦِ اﻟ ْﻮ،َِ ِﺎﰱءž اﺻ ُﻞ ﺑِﺎ ْﳌ
ِ  ْ َﺲ اﻟ ْﻮ5َ َوﻟ،إ َِّن اﻟ َّﺮ ِﺣﻢ ﻣﻌَﻠَّﻘَ ٌﺔ ﺑِﺎﻟْﻌَ ْﺮ ِش
ﲪ ُﻪ َو َﺻﻠَﻬَﺎ
ُ اﺻ ُﻞ اﻟ َّ ِﺬي إِذَا ُﻗ ِﻄﻌَ ْﺖ َر
َ
َ
َُ
ُ
Verily, the womb is attached to the Throne. And connecting its ties does not mean dealing evenly
(with the kinsfolk), but it rather means that if one's kinsfolk sever the ties, he connects them.
This Hadith was also recorded by Al-Bukhari.

Ahmad also recorded from Abdullah bin `Amr, may Allah be pleased with him, that Allah's Messenger
said,

 ﻓَﺘ َ ْﻘ َﻄ ُﻊ َﻣ ْﻦ ﻗَ َﻄﻌَﻬَﺎ َوﺗَ ِﺼ ُﻞ َﻣ ْﻦ َو َﺻﻠَﻬَﺎ،ٍَﻠ َّ ُﻢ ﺑِﻠِ َﺴﺎنٍ َﻃﻠِ ٍﻖ ذَﻟِﻖžَ ا ْﳌِﻐ ْ َﺰ ِل ﺗÊ ُﺣ ْﺠﻨ َ ٌﺔ َﻛ ُﺤ ْﺠﻨ َ ِﺔÉ ُﺗﻮ َﺿ ُﻊ اﻟ َّﺮ ِﺣ ُﻢ ﻳ َ ْﻮ َم اﻟْﻘِﻴ َ َﺎﻣ ِﺔ َﳍَﺎ
The womb will be placed on the Day of Resurrection, curved like a spinning wheel, speaking with
an eloquent fluent tongue, calling to severing whoever had severed it, and joining whoever had
joined it.
Imam Ahmad recorded from Abdullah bin `Amr, may Allah be pleased with him, that Allah's
Messenger said,

ِ
 َّﺘْﻪÁَ َﻣ ْﻦ َو َﺻﻠَﻬَﺎ َو َﺻﻠَﺘ ْ ُﻪ َو َﻣ ْﻦ ﻗَ َﻄﻌَﻬَﺎ ﺑ، ِ َواﻟ َّﺮ ِﺣ ُﻢ ُﺷ ْﺠﻨ َ ٌﺔ ِﻣ َﻦ اﻟ َّﺮ ْﲪﻦ،ِاﻟﺴ َﻤﺎء
َّ ﲪ ُﻜ ْﻢ أ َ ْﻫ ُﻞ
ْ َ ﲪﻮا أ َ ْﻫ َﻞ ْاﻷ َ ْر ِض ﻳ َ ْﺮ
ُ َ  ْار،ﲪ ُﻬ ُﻢ اﻟ َّﺮ ْﲪ ُﻦ
ُ اﻟ َّﺮا
ُ َ ﻮن ﻳ َ ْﺮ
َ ﲪ
The merciful ones will be granted mercy from the Most Merciful. Have mercy on those on earth -the One above the heavens will then have mercy on you. And Ar-Rahim (the womb) is from ArRahman, so whoever joins it, it joins him; and whoever severs it, it severs him.
Abu Dawud and At-Tirmidhi both recorded this Hadith and it has been reported with continuous chains
of transmission.
At-Trimidhi said, "Hasan Sahih.''

There are numerous other Hadiths in this regard.

24.

َ
ٍ ُ ان أ َ ْم =َ<َ ُﻗﻠ
ﻮب أَﻗْ َﻔﺎ ُﳍَﺂ
َ َأﻓَﻼ َﻳَﺘ َ َﺪﺑّ َُﺮو َن اﻟ ْ ُﻘ ْﺮء
Will they not then reflect upon the Qur'an, or are there locks upon their hearts?

25.

ِ ِ ِ َ =
ِ
ﲔ َﳍ ُ ُﻢ ا ْﳍ ُ َﺪى اﻟ ّﺸَﻴ ْ َﻄـ ُﻦ َﺳ َّﻮ َل َﳍ ُ ْﻢ َوأ َ ْﻣ<َ َﳍ ُ ْﻢ
َ َّ َ إ َِّن اﻟَّﺬﻳ َﻦ ْارﺗَ ُّﺪواْ َ<َ أدْﺑَـ ِﺮﻫ ْﻢ ّﻣﻦ ﺑَﻌْﺪ َﻣﺎ ﺗَﺒ
Verily, those who have turned back as disbelievers after guidance had become clear to them -Shaytan has enticed them and filled them with false hopes.

26.

َ َ ِ ذَﻟ
ِ
َل ا َّ ُ َﺳ ُﻨ ِﻄ ُﻴﻌ ُﻜ ْﻢ ِﰱ ﺑَﻌْ ِﺾ اﻻّ ٌْﻣ ِﺮ
َ ُ ْﻢ ﻗَﺎﻟُﻮاْﻟﻠ َّ ِﺬﻳ َﻦ َﻛﺮ ُِﻫﻮاْ َﻣﺎ ﻧ َ ّﺰَّ ﻚ ﺑِﺄ
That is because they said to those who hate what Allah has sent down: "We will obey you in part
of the matter.''
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َوا َّ ُ ﻳَﻌْﻠ َ ُﻢ إِ ْﺳ َﺮ َار ُﻫ ْﻢ
And Allah knows their secrets.

ِ
ﻮﻫ ُﻬ ْﻢ َوأَدْﺑَـ َﺮ ُﻫ ْﻢ
َ ﻮن ُو ُﺟ
َ ﻓَ َﻜﻴ ْ َﻒ إِذَا ﺗَ َﻮ َّﻓﺘْ ُﻬ ُﻢ ا ْﳌَﻠَـﺌ َﻜ ُﺔ ﻳ َ ْﻀﺮ ُِﺑ

27.

Then how (will it be) when the angels will take their souls at death, striking their faces and their
backs?

ُ ُﻢ ا َّﺗﺒ َ ُﻌﻮاْ َﻣﺂ أَ ْﺳ َﺨ َﻂ ا َّ َ َو َﻛﺮ ُِﻫﻮاْ ِر ْﺿ َﻮاﻧ َ ُﻪ ﻓَﺄ َ ْﺣﺒ َ َﻂ أ َ ْﻋ َﻤـﻠ َ ُﻬ ْﻢَّ َ ﻚ ﺑِﺄ
َ ِ ذَﻟ

28.

That is because they followed that which angered Allah and hated what earns His pleasure, so
He rendered their deeds worthless.

The Command to reflect upon the Qur'an
Commanding the people to reflect and ponder upon the Qur'an, and prohibiting them from turning
away from it, Allah says,

ٍ ُ ُﻗﻠ
﴾٢٤﴿ ﻮب أَﻗْ َﻔﺎ ُﳍَﺎ

َ
َ<َ = آن أ َ ْم
َ ون اﻟ ْ ُﻘ ْﺮ
َ أﻓَ َﻼ ﻳَﺘ َ َﺪﺑّ َُﺮ

Will they not then reflect upon the Qur'an, or are there locks upon their hearts?
means, there indeed are locks upon some hearts, firmly closing them so that none of its meanings can
reach them.
Ibn Jarir recorded from Hisham bin Urwah, from his father, may Allah be pleased with him, that;
Allah's Messenger once recited this Ayah,

َ
ٍ ُآن أ َ ْم = َ<َ ُﻗﻠ
ﻮب أَﻗْ َﻔﺎ ُﳍَﺎ
َ ون اﻟ ْ ُﻘ ْﺮ
َ ( أﻓَ َﻼ ﻳَﺘ َ َﺪﺑّ َُﺮWill they not then reflect upon

the Qur'an, or are there locks upon their hearts), and a young man from Yemen said,
"Indeed, there are locks upon them -- until Allah opens them totally or slightly.''

After that Umar, may Allah be pleased with him, always liked that young man, and kept that to himself
until he became in charge, upon which he utilized him (as a consultant).

Condemning Apostasy
Allah then says,

LLL إ َِّن اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ْارﺗَ ُّﺪوا =َ<َ أَ ْدﺑَﺎ ِر ِﻫﻢ
Verily, those who have turned back,
meaning, they departed from the faith and returned to disbelief.

ِ ِ
LLL ﺎن َﺳ َّﻮ َل َﳍ ُ ْﻢ
َ َّ َ  ّﻣﻦ ﺑَﻌْﺪ َﻣﺎ ﺗَﺒLLL
ُ ﲔ َﳍ ُ ُﻢ ا ْﳍ ُ َﺪى اﻟ ّﺸَﻴ ْ َﻄ
after guidance had become clear to them -- Shaytan has enticed them,
meaning he adorned and beautified that (apostasy) for them.

َﻣ
ْ ُ َ< ْ  َوأLLL

﴾٢٥﴿ َﳍﻢ

and filled them with false hopes.

22

meaning, he tempted them, and deceived them.

َ َ ِ ذَﻟ
ِ
LLL َل ا َّ ُ َﺳ ُﻨ ِﻄ ُﻴﻌ ُﻜ ْﻢ ِﰲ ﺑَﻌْ ِﺾ ْاﻷ َ ْﻣ ِﺮ
َ ُ ْﻢ ﻗَﺎﻟُﻮا ﻟﻠ َّ ِﺬﻳ َﻦ َﻛﺮ ُِﻫﻮا َﻣﺎ ﻧ َ ّﺰَّ ﻚ ﺑِﺄ
That is because they said to those who hate what Allah sent down: "We will obey your in part of the
matter.'
means, they plotted secretly with them and gave them evil advice -- as is the common practice of the
hypocrites who declare the opposite of what they conceal.
Because of this, Allah says,
﴾٢٦﴿ ﻳَﻌْﻠَﻢ إِ ْﺳ َﺮار ُﻫﻢ

ْ َ

ُ

ُ َّ  َواLLL

And Allah knows their secrets.
whatever they hide and conceal, Allah is well-acquainted with it and He knows it.
This is similar to His saying,

ﻮن
َ ّ ُﺘ5ِ َ َوا َّ ُ ﻳ َ ْﻜ ُﺘ ُﺐ َﻣﺎ ﻳُﺒ

...And Allah records all that they plot by night. (4:81)
Allah then says,
﴾٢٧﴿ ﻮﻫ ُﻬﻢ وأَدْﺑَﺎر ُﻫﻢ
َ ﻓَ َﻜﻴ َﻒ إِذَا ﺗَﻮ َّﻓﺘْ ُﻬﻢ ا ْﳌ َﻼ ِﺋ َﻜ ُﺔ ﻳ َ ْﻀﺮ ُِﺑﻮن و ُﺟ

َُ

َ ْ

ْ َ

َ ْ

َ

ْ

How (will it be) when the angels will take their souls at death, striking their faces and their backs?
That is, how their situation will be when the angels come to take their lives, and their souls cling to
their bodies, causing the angels to extract them by force, harshness, and beating.
This is similar to Allah's saying,

ِ
ِ
ﻮﻫ ُﻬ ْﻢ َوأَدْﺑَـ َﺮ ُﻫ ْﻢ
َ ﻮن ُو ُﺟ
َ َوﻟ َ ْﻮ ﺗ ََﺮى إِذْ ﻳَﺘَ َﻮ َّﰱ اﻟ َّﺬﻳ َﻦ َﻛ َﻔ ُﺮواْا ْﳌَﻠَـ ﺌ َﻜ ُﺔ ﻳ َ ْﻀﺮ ُِﺑ
If you could but see when the angels take away the lives of the disbelievers, striking their faces and
their backs. (8:50)
And His saying,

ِ وﻟَﻮ ﺗَﺮى إِ ِذ ا َّﻟﻈـﻠِﻤﻮن ِﰱ َﻏ َﻤﺮ
ات ا ْﳌ َ ْﻮ ِت َوا ْﳌَﻠَـﺌِ َﻜ ُﺔ ﺑَﺎ ِﺳ ُﻄﻮاْأَﻳ ْ ِﺪﻳ ِﻬ ْﻢ
َ
َ ْ َ
َ ُ
If you could but see when the wrongdoers are in the agonies of death, while the angels extend their
hands? (6:93)
meaning, to beat them.

ِِ
ِ = ُ ﺘﻢ ﺗَ ُﻘﻮﻟN أ َ ْﺧﺮ ُِﺟﻮاْأَ ُﻧﻔﺴ ُﻜﻢ اﻟْﻴﻮم ُﲡْ َﺰون = َ َﺬاب ا ْﳍﻮنِ ِﲟﺎ ُﻛ
ِ
ﻋ
ِ ْﳊ
ون
َ ﱪ
َ
َ ْ َ َْ ُ َ
ْ ُ َ ُ َ
ُ ﺘ ْﻢ َ ْﻦ ءَاﻳَـﺘﻪ ﺗَ ْﺴﺘ َ ْﻜNُ  َ ْﲑَا َ ّﻖ َو ُﻛ¤ َّ ﻮن َ<َ ا

(saying): "Deliver your souls! This day you will be recompensed with the torment of degradation
because of what you used to utter against Allah other than the truth, and because you used to
arrogantly reject His signs.'' (6:93)
Because of the above, Allah says,

َ
﴾٢٨﴿ ﻋﻤﺎ َﳍﻢ
ْ َ و َﻛﺮ ُِﻫﻮا ِر ْﺿﻮاﻧ َ ُﻪ ﻓَﺄ ْﺣﺒ َﻂ أ
ُْ َ

َ

َ
َ َ َ َ ِ ذَﻟ
َ َ َّ ُ ُﻢ ا ّﺗﺒ َ ُﻌﻮا َﻣﺎ أ ْﺳ َﺨ َﻂ اّ ﻚ ﺑِﺄ

َ

That is because they pursued what angered Allah and disliked what earns His pleasure, so He
rendered their deeds worthless.
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ِ َ
ﺐ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ِﰱ ُﻗﻠُﻮﺑِ ِﻬ ْﻢ َّﻣ َﺮ ٌض أَن ﻟَّﻦ ُﳜْ ِﺮ َج ا َّ ُ أ َ ْﺿﻐَـﻨ َ ُﻬ ْﻢ
َ أ ْم َﺣﺴ

29.

Or do those in whose hearts is a disease, think that Allah will not expose their ill-wills?

ِ
ﻴﻤ ُـﻬ ْﻢ َوﻟﺘَﻌْ ِﺮﻓَﻨَّ ُﻬ ْﻢ ِﰱ َﳊْﻦِ اﻟْﻘَ ْﻮ ِل
َ ﺂء ﻷ َ َرﻳْﻨَـ َﻜ ُﻬ ْﻢ ﻓَﻠَﻌَ َﺮﻓْﺘ َ ُﻬﻢ ﺑِﺴ
ُ َوﻟ َ ْﻮ ﻧ َ َﺸ

30.

Had We so willed, We could have shown them clearly to you, so that you would know them by
their marks; but you will know them by the tone of their speech!

َوا َّ ُ ﻳَﻌْﻠ َ ُﻢ أ َ ْﻋ َﻤـﻠ َ ُﻜ ْﻢ
And Allah knows (all) your deeds.

اﻟﺼ ِـﱪِﻳ َﻦ َوﻧَﺒْﻠ ُ َﻮ أ َ ْﺧﺒَـ َﺮ ُﻛ ْﻢ
َّ َﺒْﻠ ُ َﻮﻧ َّ ُﻜ ْﻢ َﺣ َّﱴ ﻧَﻌْﻠ َ َﻢا ْﳌُ َﺠـ ِﻬ ِﺪﻳ َﻦ ِﻣﻨ ُﻜ ْﻢ َوNَ َوﻟ

31.

And We will surely, try you until We know those who strive among you and the patient, and We
will put to a test all your affairs.

Exposing the Hidden Secret of the Hypocrites
Allah says,
﴾٢٩﴿ ُﻢﺎ
َ َ أ َ ْﺿﻐ

ْ

أ َ ْم َﺣ ِﺴ َ ِ ﻳ ﻗﻠ ﻣ
ِ َ ﻟَ ﳜ
َ
ُ َّ ﺐ اﻟ ّﺬ َﻦ ِﰲ ُ ُﻮﺑِ ِﻬﻢ َّ َﺮ ٌض أن ّﻦ ُ ْﺮ َج ا

Or do those in whose hearts is disease think that Allah would never expose their ill-wills?
meaning, do the hypocrites think that Allah will not expose their affair to His believing servant?
Yes indeed, He will expose their affair and manifest it so that those with insight will be able to
understand it.
In that regard, Allah revealed Surah Bara'ah (or At-Tawbah), in which He clarified the hypocrites'
scandals, and pinpointed their practices that are indicative of their hypocrisy. Because of that, this
Surah (Surah Bara'ah) is also called "The Exposer''.
Adghan is the plural of Dighn, which means what the souls harbor of envy and hatred toward Islam
and its people who support it.
Allah then says,

ِ
LLL ﺎﻫ ْﻢ
ُ ﻴﻤ
َ َوﻟ َ ْﻮ ﻧ َ َﺸﺎء َﻷَ َرﻳْﻨَﺎ َﻛ ُﻬ ْﻢ ﻓَﻠَﻌَ َﺮﻓْﺘ َ ُﻬﻢ ﺑِﺴ
Had We so willed, We could have shown them clearly to you, so that you would know them by their
marks.
Allah is telling His Messenger,
"Had We willed, O Muhammad, We would have shown you the specific individuals who are hypocrites,
so that you would plainly know them.''
However, Allah did not do that in regard to all of the hypocrites. He conceals His creation, lets their
affairs run according to apparent purity, and leaves the inner secrets to the One Who is well aware of
them.
Allah then adds,
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LLL  َوﻟَﺘﻌْ ِﺮﻓَﻨَّ ُﻬ ْﻢ ِﰲ َﳊْﻦِ اﻟْﻘَ ْﻮ ِلLLL
But you will know them by the tone of their speech!
which means, `you will know them by their speech that reveals their intentions.'
A person declares his association through the context and meaning of his words -- as the Commander
of the faithful Uthman bin Affan, may Allah be pleased with him, said,
"Never would one conceal a secret but Allah will expose it by the look on his face and the uncontrolled
words of his tongue.''
﴾٣٠﴿ ﻜﻢ
ُ َ ﻳَﻌْﻠَﻢ أ َ ْﻋﻤﺎﻟ

ْ

َ

ُ

ُ َّ  َواLLL

And Allah knows (all) your deeds.
Allah then says,

LLL َﺒْﻠُ َﻮﻧ َّ ُﻜ ْﻢNَ َوﻟ
And We will surely try you,
meaning, `We will surely test you with commands and prohibitions.'
﴾٣١﴿

َ
ِ َّ  َﺣ َّﱴ ﻧَﻌْﻠَﻢ ا ْﳌ َﺠﺎ ِﻫ ِﺪﻳ َﻦ ِﻣﻨ ُﻜﻢ وLLL
ﺎر ُﻛ ْﻢ
َ ْ
َ َ اﻟﺼﺎﺑﺮِﻳ َﻦ َوﻧَﺒْﻠ ُ َﻮ أ ْﺧﺒ
ُ َ

until We know those who strive among you and the patient, and We will put to a test all your affairs.
There is absolutely no doubt that Allah's knowledge precedes the occurrence of all events.
In this Ayah, "until We know'' means `until We know of its occurrence.' This is why Ibn Abbas said in
regard to this and similar texts, "Except so that We may know, means, so that We may see.''

32.

ِ ِ َ ِﻴﻞ ا َّ ِ و َﺷﺂ ّﻗُﻮاْاﻟ َّﺮﺳ
ِ
ْﺌﺎ ً َو َﺳﻴ ُ ْﺤﺒِ ُﻂ أ َ ْﻋ َﻤـﻠ َ ُﻬ ْﻢ5ﲔ َﳍ ُ ُﻢ ا ْﳍ ُ َﺪى ﻟ َﻦ ﻳ َ ُﻀ ُّﺮواْا َّ َ َﺷ
ُ
َ ِ !إ َِّن اﻟَّﺬﻳ َﻦ َﻛ َﻔ ُﺮواْ َو َﺻ ّﺪُواْﻋَﻦ َﺳ
َ َّ َ ﻮل ﻣﻦ ﺑَﻌْﺪ َﻣﺎ ﺗَﺒ
Verily, those who disbelieve, and hinder from the path of Allah, and oppose the Messenger, after
the guidance has been clearly shown to them, they will not harm Allah in the least, but He will
make their deeds fruitless,

33.

َ
ِ
ِ
ﻮل َوﻻ َ ُﺗﺒ ْ ِﻄﻠُﻮا ْ أَ ْﻋ َﻤـﻠ َ ُﻜ ْﻢ
َ ﻳﺄﻳُّﻬَﺎ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ءَا َﻣﻨُﻮا ْأَﻃ ُﻴﻌﻮا ْا َّ َ َوأَﻃ ُﻴﻌﻮاْاﻟ َّﺮ ُﺳ
O you who believe! Obey Allah, and obey the Messenger and invalidate not your deeds.

34.

ِ ِ !ِ إ َِن اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ َﻛ َﻔﺮواْوﺻ ُّﺪوا ْ َﻋﻦ ﺳ
َﺎر ﻓَﻠ َﻦ ﻳَﻐ ْ ِﻔ َﺮ ا َّ ُ َﳍ ُ ْﻢ
ّ
ٌ ﻴﻞ ا َّ ُﺛ َّﻢ َﻣﺎ ُﺗﻮاْ َو ُﻫ ْﻢ ُﻛ ّﻔ
َ َ ُ
َ
Verily, those who disbelieved and obstructed others from the path of Allah and then died as
disbelievers -- never will Allah forgive them.

35.

ﻟﺴﻠ ْ ِﻢ َوأ َ ُﻧﺘ ُﻢ اﻻٌّ=ْﻠ َ ْﻮ َن
َّ َ ِ ُﻨﻮاْ َوﺗَ ْﺪ ُﻋﻮاْإ َِﱃ اَ ﻓَﻼ
47:35 So do not lose heart and beg for peace while you are superior.
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َوا َّ ُ َﻣﻌَ ُﻜ ْﻢ َوﻟ َﻦ ﻳ َ ِﱰَ ُﻛ ْﻢ أ َ ْﻋ َﻤـﻠ َ ُﻜ ْﻢ
Allah is with you and He will never deprive you of (the reward of) your deeds.

Nullifying the Disbelievers' Deeds and the Command to chase Them
Allah says,
﴾٣٢﴿ ﻋﻤﺎ َﳍﻢ
ْ َ ْﺌًﺎ وﺳﻴ ْﺤﺒِ ُﻂ أ5َﺷ

ُْ َ

ََُ

ِ ِ َ ِﻴﻞ ا َّ ِ و َﺷﺎ ّﻗُﻮا اﻟ َّﺮﺳ
ِ
ﻟ
ُ
َ ِ !إ َِّن اﻟَّﺬﻳ َﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا َو َﺻ ُّﺪوا ﻋَﻦ َﺳ
َ َّ َ ﻮل ﻣﻦ ﺑَﻌْﺪ َﻣﺎ ﺗَﺒ
َ َّ ﲔ َﳍ ُ ُﻢ اﳍ ُ َﺪى َﻦ ﻳ َ ُﻀ ُّﺮوا ا

Verily, those who disbelieve, and hinder from the path of Allah, and oppose the Messenger, after the
guidance has been clearly shown to them, they will not harm Allah in the least, but He will make their
deeds fruitless,
Allah then informs about those who disbelieve, obstruct others from the path of Allah, oppose the
Messenger and contend with him, and revert from the faith after guidance has become clear to them.
He indicates that those people can never harm Allah in the least, and rather they only harm
themselves and become losers on the Day of Resurrection. He will nullify their deeds. Allah will not
reward them even the weight of a mosquito (i.e., the smallest thing) for any good that they did before
their apostasy, but would instead totally invalidate and destroy it. Their apostasy wipes away their
good deeds entirely, just as the good deeds would normally wipe away the evil deeds.
Imam Ahmad Ibn Nasr Al-Marwazi reported in Kitab As-Salah (the Book of Prayer) that Abu Al-`Aliyah
said,
"The Prophet's Companions used to think that no sin would harm a person who says `La ilaha
illallah,' just as no good deed would benefit a person who joins partners with Allah. So Allah
revealed,

ِ
﴾٣٣﴿ ﻜﻢ
ُ َ ﻮل و َﻻ ُﺗﺒ ْ ِﻄﻠُﻮا أَ ْﻋﻤﺎﻟ
َ وأَﻃ ُﻴﻌﻮا اﻟ َّﺮﺳ
ْ

َ

َ

َِ
ِ َ
َ َ َّ ﻳَﺎ أﻳُّﻬَﺎ اﻟَّﺬﻳ َﻦ آ َﻣ ُﻨﻮا أﻃ ُﻴﻌﻮا ا

ُ

O you who believe! Obey Allah and obey the Messenger and do not invalidate your deeds. This made
them fear that some sins could nullify their deeds.''
It has also been reported from Ibn Umar, may Allah be pleased with him, that he said,
"We, the Companions of Allah's Messenger, used to think that good deeds would all be accepted, until
Allah revealed,

( أ َ ِﻃ ُﻴﻌﻮا ا َّ َ َوأ َ ِﻃ ُﻴﻌﻮا اﻟ َّﺮ ُﺳﻮلَ َو َﻻ ُﺗﺒ ْ ِﻄﻠُﻮا أ َ ْﻋ َﻤﺎﻟ َ ُﻜ ْﻢObey Allah and obey the Messenger and do not

invalidate your deeds). So we asked each other:
`What is it that can nullify our deeds'

So we said, `The major sins, great offenses that require admission into the Fire and immoral sins.'
But then Allah revealed,

ِ ِ إ َِن ا َ ﻻ َﻳﻐ ْ ِﻔﺮ أَن ﻳ ْﺸﺮك ﺑِ ِﻪ وﻳﻐ ْ ِﻔﺮ ﻣﺎ دون ذﻟ
ﺂء
َ َ َ ُ َ ُ ََ َ َ ُ ُ َ َّ ّ
ُ ﻚ ﳌَﻦ ﻳ َ َﺸ
Verily, Allah does not forgive joining partners with Him in worship, but He forgives except that to whom
He wills. (4:48)
After this was revealed, we ceased saying that. We thereafter continued to fear for those who
committed great sins and immoral sins and to have hope for those who did not.''
Then, Allah commands His believing servants to obey Him and His Messenger, which would result in
their happiness in this worldly life and the Hereafter. He also prohibits them from apostasy, because
that would result in the nullification of their deeds.
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َ ِ
Thus He says, ﻢ
ْ ( َو َﻻ ُﺗﺒْﻄﻠُﻮا أ ْﻋ َﻤﺎﻟ َ ُﻜand do not invalidate your deeds.) meaning, by apostasy.
Thus, Allah says after this,

ِ
ِ ِ !إ َِن اﻟ َّ ِﺬﻳﻦ َﻛ َﻔﺮوا وﺻ ُّﺪوا ﻋَﻦ ﺳ
ّ
ٌ ِﻴﻞ ا َّ ُﺛ َّﻢ َﻣﺎ ُﺗﻮا َو ُﻫ ْﻢ ُﻛ ّﻔ
َ َ ُ َ
ْ ُ ُ َّ َﺎر ﻓَﻠ َﻦ ﻳَﻐْﻔ َﺮ ا
َ

﴾٣٤﴿ َﳍﻢ

Verily, those who disbelieved and obstructed others from the path of Allah and then died as
disbelievers -- never will Allah forgive them.
This is similar to His saying,

ِ ِ إ َِن ا َ ﻻ َﻳﻐ ْ ِﻔﺮ أَن ﻳ ْﺸﺮك ﺑِ ِﻪ وﻳﻐ ْ ِﻔﺮ ﻣﺎ دون ذﻟ
ﺂء
َ َ َ ُ َ ُ ََ َ َ ُ ُ َ َّ ّ
ُ ﻚ ﳌَﻦ ﻳ َ َﺸ
Verily, Allah does not forgive joining partners with Him in worship, but He forgives except that to whom
He wills. (4:48)
Allah then addresses His believing servants by saying,

...  َ ِ ُوا4َ 5َ
So do not lose heart,
meaning, do not be weak concerning the enemies.

LLL اﻟﺴﻠ ْ ِﻢ
َّ  َوﺗَ ْﺪ ُﻋﻮا إ َِﱃLLL
and beg for peace,
meaning, compromise, peace, and ending the fighting between you and the disbelievers while you are
in a position of power, both in great numbers and preparations.
Thus, Allah says,

LLL اﻟﺴﻠ ْ ِﻢ َوأ َ ُﻧﺘ ُﻢ ْاﻷَ=ْﻠ َْﻮ َن
َّ َ ِ ُﻨﻮا َوﺗَ ْﺪ ُﻋﻮا إ َِﱃ ﻓَ َﻼ
So do not lose heart and beg for peace while you are superior.
meaning, in the condition of your superiority over your enemy.
If, on the other hand, the disbelievers are considered more powerful and numerous than the Muslims,
then the Imam (general commander) may decide to hold a treaty if he judges that it entails a benefit for
the Muslims. This is like what Allah's Messenger did when the disbelievers obstructed him from
entering Makkah and offered him treaty in which all fighting would stop between them for ten years.
Consequently, he agreed to that.
Allah then says:

LLL  َوا َّ ُ َﻣﻌَ ُﻜ ْﻢLLL
And Allah is with you,
This contains the good news of victory and triumph over the enemies.
﴾٣٥﴿ ﻜﻢ
ُ َ  وﻟ َﻦ ﻳ َ ِﱰ ُﻛﻢ أ َ ْﻋﻤﺎﻟLLL

ْ

َ

ْ َ

َ

and He will never deprive you of (the reward of) your deeds.
meaning, Allah will never invalidate your deeds, nullify them, or deprive you of them, but rather He will
give you your rewards complete, without any reduction. And Allah knows best.
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ِ
ﺐ َو َﳍ ْ ٌﻮ
ٌ إ َِّﳕَﺎ ا ْﳊَﻴَﻮ ُة اﻟ ُّﺪﻧْﻴَﺎ ﻟَﻌ

36.

This worldly life is only amusement and diversion.

ِ
ُ ِ
ﻮر ُﻛ ْﻢ َوﻻ َﻳ َ ْﺴـﻠ ْ ُﻜ ْﻢ أ َ ْﻣ َﻮﻟ َ ُﻜ ْﻢ
َ َوإِن ُﺗ ْﺆﻣ ُﻨﻮا ْ َوﺗَﺘَّ ُﻘﻮاْﻳُ ْﺆﺗ ُﻜ ْﻢ أ ُﺟ
َ
And if you believe and have Taqwa of Allah, He will grant you your rewards, and will not ask from
you (to sacrifice all of) your possessions.

ﻮﻫﺎ ﻓَﻴ ُ ْﺤ ِﻔ ُﻜ ْﻢ ﺗَﺒ ْ َﺨﻠُﻮا ْ َو ُﳜ ْ ِﺮ ْج أ َ ْﺿﻐَـﻨ َ ُﻜ ْﻢ
َ إِن ﻳ َ ْﺴ َـﻠ ْ ُﻜ ُﻤ

37.

If He would demand of you all of it and urge you, you would withhold. And He will expose your
(secret) ill-wills.

ِ
ِ ِ
َ
ِ َ ِﻴﻞ ا
ّ ِ !ُﻨﻔ ُﻘﻮا ْ ِﰱ َﺳÁَﻫﺂ أﻧﺘُ ْﻢ َﻫـ ُﺆﻻَء ُﺗ ْﺪ َﻋ ْﻮ َن ﻟ

38.

Here you are now invited to spend in Allah's cause;

ﻓَ ِﻤﻨ ُﻜﻢ َّﻣﻦ ﻳَﺒ ْ َﺨ ُﻞ َو َﻣﻦ ﻳَﺒ ْ َﺨ ْﻞ ﻓَﺈ َِّﳕَﺎ ﻳَﺒ ْ َﺨ ُﻞ َﻋﻦ ﻧ َّ ْﻔ ِﺴ ِﻪ
but among you are those who withhold (stingily). And whoever acts stingily is but stingy toward
himself.

ﲎ َوأَﻧﺘُ ُﻢ اﻟ ْ ُﻔﻘَ َﺮ ُآء
ُّ ِ َ َوا َّ ُ اﻟْﻐ
For Allah is indeed free of needs, while you are the needy.

 َ ْﲑَ ُﻛ ْﻢ ُﺛ َّﻢ ﻻ َﻳ َ ُﻜﻮﻧُﻮاْ أ َ ْﻣﺜَـﻠ َ ُﻜﻢ¤ً َﺒ ْ ِﺪ ْل ﻗَ ْﻮﻣﺎÁَوإِن ﺗَﺘ َ َﻮﻟ َّ ْﻮاْﻳ َ ْﺴ
And if you turn away, He will replace you with other people; then they will not be like you.

Showing the Triviality of the Worldly Life and encouraging Spending
Expressing the insignificance and worthlessness of the worldly life, Allah says,

LLL إ َِّﳕَﺎ اﳊَﻴَﺎ ُة اﻟ ُّﺪﻧْﻴَﺎ ﻟَﻌِ ٌﺐ َو َﳍ ْ ٌﻮ
This worldly life is only amusement and diversion.
which means that such is its outcome, except for that which is done for the sake of Allah.
Because of this, Allah says,
﴾٣٦﴿ ﻜﻢ
ُ َ  وإِن ُﺗ ْﺆ ِﻣ ُﻨﻮا وﺗَﺘَّ ُﻘﻮا ﻳُ ْﺆﺗِ ُﻜﻢ ُأ ُﺟﻮر ُﻛﻢ و َﻻ ﻳَﺴﺄَﻟ ْ ُﻜﻢ أ َ ْﻣﻮاﻟLLL

ْ

َ ْ

ْ

َ ْ َ

ْ

َ

َ

And if you believe and have Taqwa of Allah, He will grant you your rewards, and will not ask from you
(to sacrifice all of) your possessions.
meaning, He is in no need of you, and asks you for nothing. He only ordained giving charity from your
wealth so that you would help your needy brothers. The benefit of that would then come back to you,
as well as the rewards.

28

Allah then says,

إِن ﻳﺴﺄَﻟﻜﻤ
LLL ﻮﻫﺎ ﻓَﻴ ْﺤ ِﻔ ُﻜ ْﻢ ﺗَﺒ ْ َﺨﻠُﻮا
ُ َ ُ ُْ ْ َ
If He would demand of you all of it and urge you, you would withhold.
meaning, if He pressures you much, you would become stingy.
﴾٣٧﴿ ﻜﻢ
ُ َ  و ُﳜْ ِﺮ ْج أ َ ْﺿﻐَﺎﻧLLL

َ

ْ

And He will expose your (secret) ill-wills.
Qatadah said,
"Allah knows that extracting wealth (i.e., money from people) brings about ill-wills.''
Indeed, Qatadah has said the truth, because money is dear to the people, and they do not spend it
except in things that are dearer to them than it.
Allah then says,

ِ !ُﻨ ِﻔ ُﻘﻮا ِﰲ َﺳÁَِﻫﺎأ َ ُﻧﺘ ْﻢ َﻫ ُﺆ َﻻء ُﺗ ْﺪﻋَ ْﻮ َن ﻟ
LLL ِﻴﻞ ا َّ ِ ﻓَ ِﻤﻨ ُﻜﻢ َّﻣﻦ
Here you are now invited to spend in Allah's cause; but among you are those who withhold (stingily).
meaning, they refuse to spend.
Allah continues,

LLL  ﻳَﺒ ْ َﺨ ُﻞ َو َﻣﻦ ﻳَﺒ ْ َﺨ ْﻞ ﻓَﺈ َِّﳕَﺎ ﻳَﺒ ْ َﺨ ُﻞ ﻋَﻦ ﻧ َّ ْﻔ ِﺴ ِﻪLLL
And whoever acts stingily is but stingy toward himself.
meaning, he only reduces his own rewards, and the bad outcome of that will come back to him.

LLL ﲏ
ُّ ِ َ  َوا َّ ُ اﻟْﻐLLL
For Allah is indeed Al-Ghani,
Allah is in need of nothing else, whereas everything is ever in need of Him.
Thus, Allah says,

LLL  َوأ َ ُﻧﺘ ُﻢ اﻟ ْ ُﻔﻘَ َﺮاءLLL
while you are the needy.
meaning, specifically of Him.
The description of Allah as Al-Ghani (in no need) is a necessary description of Allah; on the other
hand, the description of the creation as Faqr (needy) is a necessary description for them that they
cannot avoid.
Allah then says,

LLL  َوإِن ﺗَﺘ َ َﻮﻟ َّ ْﻮاLLL
And if you turn away,
which means, if you turn away from obeying Him and adhering to His Laws.
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﴾٣٨﴿ ﻜﻢ
ُ َ  َ ْﲑ ُﻛﻢ ُﺛ َﻢ َﻻ ﻳ َ ُﻜﻮﻧُﻮا أَ ْﻣﺜَﺎﻟ¤ َﺒ ِﺪ ْل ﻗَﻮﻣﺎÁ ﻳَﺴLLL

ْ

ّ ْ َ

ًْ

ْ ْ

He will replace you with other people; then they will not be like you.
meaning, rather, they will be people who will listen to Him and obey His commands.
This concludes the Tafsir of Surah Muhammad. And Allah is worthy of all praise and gratitude.

*********
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